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1. IIEJIM U 3AJIAYU U3YYEHUSA JUCIUITIJIMHBI

1.1.1lesqb ocBOeHMSI AUCUMIIJIMHBI:

MOBBIIICHUE Yy CTYACHTOB MCXOJHOIO YPOBHsS 3HAHUS HWHOCTPAHHOIO $3bIKa M OBJIAJACHHE HMH
HEOOXOJAUMBIM U IOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMITETCHIIMH JUIS PELICHUS COIUATbHO-KOMMYHUKATHBHBIX 3a7a4 B
Pa3NUYHBIX OOJIACTSIX OBITOBOM, KYJIBTYpPHOH, MPO(MECCHOHATHHON W HAyYHOW NEATEIBHOCTH, a TaKXKe s
TaTbHEHUIIEero caMooOpa3oBaHuUsI.

1.2.3apaym AUCUMNJIHHBIL

— pa3BUTHE MHOSA3BIYHONM KOMMYHMKAaTHMBHOM KOMIETEHLUHU (pE4eBOM, A3BIKOBOM, COLIMOKYJIBTYPHOU U
y4eOHO-TI03HABATEIILHOM);

— COBEpILUECHCTBOBAaHME KOMMYHUKATUBHBIX YMEHMIl B 4YETHIpEX OCHOBHBIX BHJAX pEUYEBOU
NEATENbHOCTH;

— pa3BUTHE HABBIKOB ONEPUPOBAHMSI SI3BIKOBBIMU €IMHUIIAMU B KOMMYHUKAaTUBHBIX LENISIX.

1.3. MecTo THCHUILIHHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpPe 00pa30BaTeIbHOIi MPOrpaMMbl

JlaHHast TUCIUTIIIMHA OTHOCUTCA K 06a30Boit yactu broka 1 «/luctumnmusel (MOIysIH)» y4eOHOTO IJ1aHa.

OOyueHre aHTJIIMICKOMY $S3BIKY TPOBOJUTCS B TECHOW CBSI3M C HM3y4aeMbIMU TPOPIIHPYIOITUMU
JTUCIUIITMHAMH, a TAKXKe C yI4eTOM Oyaymiei mpodeccHoHalIbHON AeSITEIHHOCTH BBITYCKHUKA.

OOyueHrne HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYIEHTOB HES3BIKOBBIX CIEIUMATBHOCTEH paccMaTpuBaeTCsl Kak
COCTaBHas YacCTh BY30BCKOHM MpOrpaMMbl TYMaHUTAPU3AIMH BHICIIET0 0Opa30BaHMs, KaK OPraHNYecKasl 4acTh
mporiecca OCYIIECTBICHUSI TMOATOTOBKH BBICOKOKBATH(HUITUPOBAHHBIX CICIIHAIMCTOB, aKTUBHO BIIAJICIONINX
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM MHTEPKYJIbTYPHOW W MEKHAIIMOHATHLHON KOMMYHUKAIINH, KaK B cepax
poheCcCHOHANBHBIX HHTEPECOB, TaK M B CUTYAIUAX COIIMAIBHOTO OOIICHHMS.

1.4. Tlepeyenb MJIAHHPYEMBIX Pe3yJabTaTOB 00yYeHHUS MO TUCHHUILIUHE (MOIYJII0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH 0CBOEHHUSI 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl

W3ydyeHrne NaHHOW NMCHUIUIMHBI HAnpaBieHO Ha (OPMHUpPOBAHUE y OOydarOIIUXCS OOLIEKYIbTYpPHOM
kommeteHuu: OK-5

WNHuneke Conepxanne B pesynbrate nzyueHus: yueOHON JUCIMITIIUHBI
KOMIIETE KOMITETEeHINH (WiIH e o0Oyuaroluecs: 10IKHbI
150005051 4acTH) 3HATH yMeTh BJIA/IETh
OK-5 CriocoGHOCTB K - 0a30BbIe MpaBUiIa — UCIIOJIb30BaTh - HaBBIKaMU
KOMMYHHKAIIMU B YCTHOM | YCTHOM M MUCbMEHHOM | 6a30Bble MpaBuia YCTHOH U
Y UCBbMEHHOU (hopmMax KOMMYHUKAIIMU Ha YCTHOM MMCbMEHHOU
Ha PyCCKOM U PYCCKOM U KOMMYHUKAIUU U KOMMYHUKAaIIMU Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX MHOCTPAHHOM f3bIKaX; | TUCbMEHHOM PYCCKOM U
JUISl peLeHUs 3a1a4 - CUCTEMHbIE KOMMYHUKAIIMU Ha WHOCTPaHHOM
MEKIJIMYHOCTHOIO U IIPEICTABIICHUS O PYCCKOM U A3bIKAX JJIS
MEKKYJIbTYPHOIO npaBujaX YCTHOM U MHOCTPaHHOM s deKkTUBHON
B3aUMOJECICTBUSA NUCbMEHHOU A3BIKAX JUIS npodeccuoHanbHO
KOMMYHUKAIUU B penieHus 3aaay I KOMMYHUKAIIIH,
PYCCKOM U MEXJIMYHOCTHOTO crocodamu
WHOCTPAHHOM $I3bIKaX, | OOIICHHUS, MEXJIMYHOCTHOTO U
o opmax u cmocobax | - UCMOIB30BAThH MEXKYIbTYPHOTO
3¢ deKTUBHOTO KOMILIEKC TIPABUII B3aUMOJICICTBUSA
MEXJIUYHOCTHOTO U YCTHOM
MEXKYJIbTYPHOTO KOMMYHUKAIUU U
B3aWMOJICVCTBHUS MMACbMEHHOU
KOMMYHUKAIIMU Ha
PYCCKOM U
WHOCTPaHHOM
A3bIKAX IS
3pPEeKTUBHOTO




WNuneke Conepxxanue
KOMIIETe KOMITeTeHIUH (1 e€

B pesynbrate nzyueHus: yaeOHOU JUCIIMILITUHBI

00yJaronuecs J0IKHbI

HIIUU YacTH) 3HAThH

yMeThb

BJIAJI€Th

peleHus 3ana4
MEXKINIHOCTHOTO
oO1ieHusa u
MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aNMOJICHCTBHUS

2. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIUIIJIMHBI

2.1 Pacnpenesnenue TPyA0EMKOCTH AMCHUILINHBI 10 BUAAM padoT
OOmiast TpyA0EMKOCTh AMCHMILIMHBI cOcTaBisieT 6 3au.ex. (216 wacoB), uxX pacrpenesieHHe MO BHIAM

pabot npeacTasieHo B Tadiuie (s cryneHToB 300).

Bun yue6Hoit paboThl Bcero Cemectpsl
4acoB (uacel)
1 2 3 4

KonrakTHasi pa6ora (Bcero), B TOM 4ucJjie: 28,7 14 4.4 10,3 -
AyIMTOpHBIE 3aHATHS (BCEro): 28 14 4 10 -
3aHsTH JIEKIIMOHHOTO THUTIA - - - - -
JlaGoparopHbie 3aHITHS 28 14 4 10 -
3aHATHS CEMHHAPCKOTO THITA (CEMHHAPHI, TPAKTHUCCKHE
3aHATHSA) i i i i i
HNuast koHTakTHas1 padora (Bcero): 0,7 - 0,4 0,3 -
KonTtpons camocrositensHOM padotsl (KCP) - - - - -
[Tpomexxyrounast arrectamus (MKP) 0,5 - 0,2 0,3 -
Kontposbras padota (KoP) 0,2 - 0,2 - -
CamocrosiTesibHas pa6oTta (Bcero), B TOM YucJe: 174,8 58 27,8 89 -
Kypcosas pabora - - - - -
[IpopaboTka yueOHOTO (TEOPETUYECKOTO) MaTepHraia - - - - -
BBIHOJIHCHI/I? WHIMBUYaJbHBIX 32JIaHHH (BBITIOTHEHHUE 146.8 44 238 79 i
yIpaKHEHUH)
[ToaroroBka K TEKyIeMy KOHTPOJTFO 28 14 4 10 -
KoHTpoJib: 12,5 - 3,8 8,7 -
[ToaroroBka K 3a4eTy/3K3aMeHy 12,5 - 3,8 8,7 -
OO0masi Tpy10eMKOCTh qac. 216 72 36 108 -

B TOM 4HcJie KOHTAKTHAS 28.7 14 4.4 103 i

pabora

3a4. e 6 2 1 3 -

2.2 CTpyKTypa IMCUMILIHHBI

Pacnipenenenue BuoB yueOHOM pabOThI U UX TPYAOEMKOCTHU MO pa3/esiaM AUCIIUTIITUHBI.
Pa3zzenbl mucuuIuTnHbI, u3ydaembie B 1,2,3 cemectpax (3aounas Gpopma).

KonmuecTBo yacos
AynurtopHas Breay
Ne HanmeHnoBaHue pazaenos opHas
Bcero pabota
pabora
J | m3 | Jp CPC
1 cemectp

1 | Management | 6 | | | 2 | 4




KonmuectBo yacos

Breayaur
Ne HanmenoBanue pasnenos Aymuropuas OpHas
Bcero paborta
pabota
JI 113 JIP CPC
OO0pa3zoBaHre MHOKECTBEHHOT'O YUCIIa UMEH
CYILLIECTBUTENbHBIX. [[pUTSAKATEIBHBIN MAIEK
2 | uMeH cymecTBUTENbHBIX. [TopsaoK coB B 4 4
AHTJIMHACKOM
MIPETIOKEHUU
3 | Human Resources (HR) 6 2 4
MecrouMenust (TUYHbBIC, TPUTSDKATEIIBHBIE,
yKazaTeJIbHbIe, BOIIPOCUTENIbHBIE, BO3BPATHEIE).
4 | KosmuecTBeHHbIE MECTOUMEHHUSI. 4 4
Heomnpenenénnrie MmecTonMeHus some, any,
OTPUIIATETLHOE MECTOUMEHHUE NO
5 | Marketing 6 2 4
KonuuecTBeHHbIE YHCIUTENBHBIE, TOPSIKOBLIE
6 | uncnurensHbie. CHpspKeHHE U yIOTpeOieHue 4 4
riarosa to be, to have
7 | Public Relations 6 2 4
8 | OCHOBHBIE THITBI BOITPOCUTEIBHBIX MPETOKCHUN 6 6
9 | Mass Media 6 2 4
ApTukis. YnoTpeOaeHue OnpeaeieHHOTo 1
10 | HeompeneneHHOTO apTUKIIS. YTIOTpebeHre 6 6
apTUKIIA ¢ reorpadhuyecKuMi Ha3BaHUSIMU
11 | Evolution of Public Administration 6 2 4
12 Hacrosmue Bpemena. YnotpeOiaeHHe U CIocoOb 6 6
o0pazoBaHus
13 | State Structure: the USA 6 2 4
HUmoeo 6 I cemecmpe: 14 58
2 ceMecTp
14 | State Structure: the European Union 4 4
15 [Ipomeamue Bpemena. YnorpebiaeHue u cnocoobl 5 5
00pazoBaHus
16 | State Structure: the UK 4 4
17 Bbynymue Bpemena. YnotpebieHue u criocoobl 2 2
o0OpaszoBaHUs
18 | State Structure: the Russian Federation 4 4
19 | CornacoBaHue BpeMEH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 2 2
20 | Basics of Economics 4 2 2
CreneHu cpaBHEHUS UMEH MpUJIaraTesIbHbIX.
21 CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMU. Hapeune. 2 5
Crenenu cpaBHeHUs Hapeunii. MecTo Hapeuus B
MPEAJIOKEHUN
22 | Money and Banks 4 2 2
23 HpSIMaf[ 1 KocBeHHasl pedb. CriocoObl mepeBoia 3.8 3.8
MPSIMOM peur B KOCBEHHYIO
Hmoeo 6 2 cemecmpe: 4 27,8
3 cemecTp
24 | Public and Municipal Finances 12 2 10
MonanbpHbIe TTIarojbl, OOIMIUe CBECHUS.
o5 MopansHbl€ raaroisl can, may. MoanbHeie 12 5 10
rinarosl. ['arosel, BeIpaxaronme
noJpkeHcTBoBanue must, should, ought to




KosmmuecTBo yacos
Bueaynur
Ne HanmenoBanue pasnenos Aymuropuas OpHas
Bcero paborta
pabota
JI 113 JIP CPC

26 | Public Finance: Revenue and Expenditures 12 2 10
27 | CtpamaTenbHBbIi 3a10T 14 14
28 | Infrastructure 12 2 10

Henwunsie Gpopmel rnarona. MaGUHUTHB.
29 . 12 12

I'epynnnii. [Ipuyactue 1. [Ipuyactue 11
30 | Social Protection 12 2 10
31 | Yoorpebnenue (hpa3oBeIx riaarosioB. Hakinonenue 13 13

Hmoeo 6 3 cemecmpe: 10 89

Hmoeo no oucyuniune:. 28 174,8

2.3. Conep:xanue pa3esioB JUCIHMIHHBI
B AJaHHOM 1oApasacic MNMPUBOAWUTCA ONHMCAHHUE COACPKaHUA TUCHUILNIMHBI, CTPYKTYPHUPOBAHHOC II10
paszenam, ¢ yKa3aHHeM MO KaXI0My paszieny (GpopMbl TeKyiero KoHTposs: JIY — Jekcuueckue yrpaKHEHHUS;

I'Y — rpammaTtnueckue ynpaxsenus; K — keiicel; T — TecTsl.

2.3.1 3ausaTHA JEeKINOHHOI'0 THIIA
3anamus nexyuoHno2o muna He npeodycmMompeHtol.

2.3.2 3aHATHS CEMHUHAPCKOT0 THUNA
3ansamus cemunapckoco muna He npeodyCMOMpPEHbL.

2.3.3 JlabopaTopHbIe 3aHATHS

dopma
No HaumenoBanue paszzaena Temarunka 1a00paTOPHBIX 3aHATHHA TEKYILETO
KOHTPOJIS

Management.
Lead-in.

Topical vocabulary.
1 | Tema 1. Management Languages practice. Y, T
Reading.

Speaking.

Writing.

Human Resources (HR).
Lead-in.

Topical vocabulary.
Languages practice. Oy, T
Reading.
Speaking.
Writing.
Marketing.
Reading.
Speaking.
Writing.

Public Relations.
Lead-in.

4 | Tema 7. Public Relations Topical vocabulary. Iy, T
Languages practice.
Reading.

Tema 3. Human Resources
(HR)

3 | Tema 5. Marketing




HaumenoBanue paszaena

Temaruka 1a00paTOPHBIX 3aHATUI

dopma
TEKYILETO
KOHTPOJIA

Speaking.
Writing.

Tema 9. Mass Media

Mass Media.
Lead-in.

Topical vocabulary.
Languages practice.
Reading.

Speaking.

Writing.

Jay, T

Tema 11. Evolution of Pub-
lic Administration

Evolution of Public Administration.

Lead-in.

Skimming: Interesting facts about the history of public ad-
ministration.

Advanced vocabulary practice.

Languages practice.

Detail reading.

Topical vocabulary.

Languages practice.

Writing.

Jay, T

Tema 13. State Structure:
the USA

Skimming: How the USA is governed.
State Structure: the USA.

Detail reading.

Topical vocabulary.

Advanced vocabulary practice.

Jy, T

Tema 20. Basics of Econom-
ics

Basics of Economics.

Lead-in.

Skimming: Twin Sciences.
Advanced vocabulary practice.
Languages practice.

Detail reading.

Topical vocabulary.
Languages practice.

Writing.

Jdy, T

Tema 22. Money and Banks

Money and Banks.

Lead-in.

Skimming: Business that meets financial needs and eco-
nomic conditions.

Advanced vocabulary practice.

Languages practice.

Detail reading.

Topical vocabulary.

Languages practice.

Writing.

Y, T

10

Tema 24. Public and Munic-
ipal Finances

The essence of Public Finance. The essence of Municipal
Finance.

Topical vocabulary.

Reading.

Speaking.

Languages practice.

Writing.

v, T

11

Tema 25. MopanpHbie
rJ1arojisl, OOIIKe CBEACHHUS.

1. MopanbHbI€ I1arojibl, OOIIME CBEACHMS.
2. MoanpHbIe TJ1arojsl may.

Iy, T

7




HaumenoBanue paszaena

dopma
TEKYILETO
KOHTPOJIA

Temaruka 1a00paTOPHBIX 3aHATUI

Mo manbHBIE TJIaroasl can,

['maromel, BeIpaxkaromme
JOJDKSHCTBOBaHHUE MUSt,
should, ought to

may. MoanbHbI€ IIaroJibl.

3. MopanbHble TIaroJsl can.

4. I'marounsl, BbIpa)karollne J0KEHCTBOBaHIE MUSL.

5. I'marosbl, BeIpaxkaromiye J0JbkeHcTBoBaHue have to, be
to.

6. I'maronbl, BBIpaXKaroIIMe JOJDKeHCTBOBaHHME Should,
ought to.

Grammar practice.

12

Tema 26. Public Finance:
Revenue and Expenditures

Budget and Public revenue. Public Expenditures.
Topical vocabulary.

Reading.

Speaking.

Languages practice.

Writing.

Jay, T

13

Tema 28. Infrastructure

Infrastructure and its role in economic development. Public
— private partnership in infrastructure projects.

Topical vocabulary.

Reading.

Speaking.

Languages practice.

Writing.

Jay, T

14

Tema 30. Social Protection

Definitions, goals, types. Social Protection in different
countries.

Topical vocabulary.

Reading.

Speaking.

Languages practice.

Writing.

Jdy, T

2.4 IlepeyeHb y4eOHO-METOAUYECKOT0 o0ecnevYeH sl Al CAMOCTOSATEIbHOM padoThl 00yYAKO M XCS
1o JUCUUIIMHE (MOIYJII0)

No Bux CPC [TepeueHb y4eOHO-METOIUYECKOTO o6ecneq<3Hm[ JHCIUILIHHBI TI0
BBITTOJTHEHHIO CAMOCTOSITEIEHON PaOOTHI
1 [IpopaboTka yuebHOTO CamocTrosrenbHas paboTa CTYACHTOB: METOINYECKIE PEKOMEH AU
Marepuasia utsi 6akaiaBpoB HanpasyieHus moarotoBku 38.03.04 ['ocymapcTBeHHOE 1
5 [ToAroToBKa K TeKylleMy | MyHHIHUIAIBHOE YIPABICHHE, YTBEPKACHHBIE KadeapOoi SKOHOMHUKH 1
KOHTPOJIIO MenemkMenTa (mpotokost Nel ot 30.08.2018 r.)
3 Brinmoninenue [TuceMenHbIe pabOThI CTYACHTOB: METOAMYECKUE PEKOMEHIAINH JUIS
yIpaXHEHH I OakanaBpoB HanpasieHus noArotoBku 38.03.04 I'ocynapcTBeHHOE U
4 | Konrponbmas pa6ora MYHHUIIUIIATIBLHOE YIIPaBJiICHHUE, YTBEPKACHHbIE Kadeapoii SIKOHOMUKU U
menemkMenTa (mpotokos Nel ot 30.08.2018 r.)
JIaGopaTopHble pabOThI CTYJJEHTOB: METOANYECKHE PEKOMEH AU JUIs
5 Beinosnenune 6akanaBpoB HanpasyeHus noarotoBku 38.03.04 ['ocynapcTBeHHOE U
nabopaTopHOH pabOTHI MYHUIUIATIbHOE YIPaBJICHUE, YTBEpXKIeHHbIE Kadeapoil SKOHOMUKH U
MeHemkMenTa (mpotokon Nel ot 30.08.2018 r.)

VY4ebHO-MeToInYeCKHe MaTepHaIbl sl CAMOCTOSITENbHOM paboThl 00YYaIOIMIMXCS U3 YUCIIa HHBAJIMIOB U
JIMII ¢ OTPaHUYEHHBIMHU BO3MOXKHOCTAMU 310poBbs (OB3) npenocrasistores B popmax, aJanTUPOBAHHBIX K
OTPaHUYEHUSAM HX 370POBBS U BOCIIPUATHS HH(POPMALIUU:

JUia U1 ¢ HapyIIEHUAMH 3pPEHHUS:

— B I1€4aTHON (hopMe yBeTUUYEeHHBIM HIPUPTOM;

— B (JopMe PIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JUig nu1 ¢ HapyIIEHUsIMHU CIyXa:




— B I1e4aTHOH (opme;

— B JopMe PIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JList 1AL ¢ HapylmeHussMU OTIOPHO-BUIaTEIbHOTO alIapara:

— B IIe4aTHoO# Qopwme;

— B JopMe DIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JlaHHBII TIEpeYeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHI'€HTa 00 yJaroLUXCS.

3. OBPA3OBATEJ/IBHBIE TEXHOJIOT'TU

B mpouecce u3ydeHUs AMCHUILUIMHBI 3aHATUS JaOOPATOPHOTO THIIA SIBISIOTCS BEXyIIMMH (popMaMu
o0Oy4eHus: B paMKax 00pa30BaTeIbHON CHCTEMBI.

B yueOHOM mporiecce NCHOIB3YIOTCS CeIyIoIue 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH:

— TEXHOJIOTrus MpoOJIEMHOro 00y4eHUs: [TOCIEI0BATEIbHOE U 1IEJIEHAIIPABICHHOE BBIIBUKEHHE NIEPE]T
CTYJAEHTOM MO3HABATEJbHbIX 3a/1a4, pa3pelias KOTOpbIe CTYJEHTHl aKTUBHO YCBAaUBaIOT 3HAHUS;

— TEXHOJIOTHS pa3BUBAIOIIETO O0YUYEeHHs: OPUEHTAlUs y4eOHOTO Ipoliecca Ha MOTEHLHaIbHbIE
BO3MOYHOCTH Y€JIOBEKA U UX pean3alluio;

— TexHozorus nuddepeHIpoBaHHOr0 00y4eHNs: YCBOSHHE MPOrPaMMHOI0 MaTepuana Ha pa3IndHbIX
IUTAaHUPYEMBIX YPOBHSX, HO HE HIKE 0053aTeIbHOTO;

— TEXHOJIOTHSl aKTUBHOTO (KOHTEKCTHOT0) OOy4eHUs: MOAETUPOBAHUE MIPEAMETHOTO U COLIUAIBHOTO
cojiep)aHus Oyayiien mpodecCuoHaTbHOM NeITeTbHOCTH;

Taxke nMpy OCBOCHHUU AWUCUHUIUIMHBI B YYEOHOM MPOIECCE UCIOIB3YIOTCS aKTUBHbIE U MHTEPAKTHUBHBIC
(B3auMopelicTBytomue) (OpMbI MPOBEACHUS 3aHITUH.

Jljig U1l ¢ OrpaHUYeHHBIMU BO3MOXHOCTSMU 3/10POBbsI IPETyCMOTPEHA OpraHu3alis KOHCYJIbTalui ¢
MCI0JIb30BAHNEM JIEKTPOHHOM MOYTBHI.

4. OHEHOYHBIE CPEACTBA UIsI TEKYHIET'O KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTH U
IMPOMEXYTOYHOU ATTECTALLUU

4.1 ®oHJ OLIEHOYHBIX CPEICTB ISl MPOBEACHUA TEKYero KOHTPOJIst

@DOH/ OIEHOYHBIX CPEIACTB MO AWCIHUIUIMHE OGOPMIICH Kak OTACIIbHOE MPHIIOXKEHHWE K padbouei
porpamMmme.

IIpuMepHbIe TeKcHYeCKHE YITPAKHEHHUS

Tema 1. Management
[IpouunTaiiTe u nepeBeIUTE TEKCT.
Definition of Management
Management is based on scientific theories and today we can say that it is a developing science.
But knowledge of theories and principles doesn’t provide practical results. It is necessary to know how to apply
this knowledge. Practical application of knowledge in the management area requires certain abilities or skills.
Here is an example:
Depending on its size, an organization may employ a number of specialized managers who are responsible for
particular areas of management. A very large organization may employ many managers, each responsible for
activities of one management area. In contrast, the owner of a sole proprietorship may be the only manager in
the organization. He or she is responsible for all levels and areas of management.
What is important to an organization is not the number of managers it employs but the ability of these managers
to achieve the organization’s goals, and this ability requires a great skill.
In the other words, management is the process of coordinating the resources of an organization to achieve the
primary organizational goals.
Main Resources
Managers are concerned with the following main resources:
1. Material resources are physical materials and the equipment used by an organization to make a product. For
example, cars are made on assembly lines. These assembly lines and the buildings that house them are material
resources.



2. The most important resources of any organization are its human resources — people. Some firms believe that
their employees are their most important assets. To keep employees content, a variety of incentives are used ,
including higher-than-average pay, flexible working hours, recreational facilities, lengthy paid vacations, cafe-
terias offering inexpensive meals, etc.

3. Financial resources are the funds the organization uses to meet its obligations to various creditors. A grocery
store obtains money from customers and uses a portion of that money to pay the wholesalers from which it buys
food. A large bank, borrows and lends money. A college obtains money in the form of tuition, income from its
endowments, and federal grants. It uses the money to pay utility bills, insurance premiums, and professor’s sal-
aries. Each of these transactions involves financial resources.

4. Finally, many organizations increasingly find they cannot ignore information. External environment — includ-
ing the economy, consumer markets, technology, politics, and cultural forces — are all changing so rapidly that
an organization that does not adapt will probably not survive. And, to adapt to change, the organization must
know what is changing and how it is changing. Companies are finding it increasingly important to gather in-
formation about their competitors in today’s business environment.

It is important to realize that these are only general categories of resources. Within each category are hundreds
or thousands of more specific resources, from which management must choose those that can best accomplish
its goals. Managers must coordinate this complex group of specific resources to produce goods and services.
Exercises

1. Translate into Russian.

Employ managers; a number (of); a variety (of); management area; the only manager; the owner of a
sole proprietorship; levels and areas of management; to achieve the organization’s goals; a great skill; human
resources; tangible (material) resources; primary goals; employee; assets; recreational facilities; lengthy paid
vacation; meet obligations; money; obtain money; income; insurance premium; salary; consumer market; sur-
vive; competitor; accomplish goals; produce goods and services; grant; wholesaler; endowment; utility; utility
bills; borrow and lend money; salary; practical results.

2. Find the English equivalents.

Hayunple Teopum; mNpakTHYECKHE pEe3yNbTaThl, YIPABJIATH JCJTOBBIMH (GUpPMaMu; HaHUMATh
MEHEIDKEpOB; oOyacTb(cepa) ympaBiieHHs; BIajenen €IMHOJMYHON COOCTBEHHOCTH, €IMHCTBEHHBIN;
AOCTUIraTb OPraHU3allMOHHBIC IICIIN, 00JIBIIOE MaCTEpCTBO, [O0XO0J; OCHOBHBIC MLECJIM OpraHu3alnu,
MaTepuabHbIE PECYpPChI; CIYKallui; ONTOBUK; CTUMYJ; JUIMTEIbHBIA OIUIAYMBAEMbIA OTIYCK; 3aHUMATh
JCHbI'U; AaBaTb ACHBI'M B AOJII'; OINIaYMBaTh CUCTA HpeILHpI/IHTI/Iﬁ KOMMYHAJIBHOT'O 06CJ'IY)KI/IBaHI/IH; cTpaxoBasd
npemus; 3apruiata; (puHaHcoBas) onepanus; GoHII; MOTPEOUTETbCKUI PHIHOK; BBDKHBATh; MIPUCIIOCOOUTHCS K
HU3MEHCHUIO; KOHKYPCHT, OCYIICCTBUTDh LCJIH; TOBAPbl U YCIYIH; aKTHUBBI; HO6Y,Z[I/IT€J'IBHBII71 MOTHB, Cy6CI/II[I/I$I
(6e3BO3BpaTHAs cCy/a); MOKEPTBOBaHKE (01arOTBOPUTEIBHBINA B3HOC).

3. Fill in the blanks.

1. Management is based on ..... and today we can say that it is ..... .

2. The owner of a sole proprietorship may be the only ..... in the organization.

3. Management is the process of coordinating the resources of an organization to achieve the ..... of the organi-
zation.

4. Managers are concerned with four types of ..... :

5. Material resources are ...... resources.

6. Human resources are perhaps the most ..... resources.

7. To keep employees content, a variety of ...... are used.

8. A large bank ..... and ..... money.

9. External environment is changing so rapidly that the organization that does not adapt will probably not ......
10. Companies are finding it increasingly important to gather ..... about their ..... .

11. Managers must coordinate the complex group of specific resources to produce ...... and .....

4. Translate into English.

1. MCHCI[)KMCHT OCHOBAH HAa HAYYHBIX TCOPUAX.

2. MCHCI[)KMCHT — 9TO HIpOoHCCC KOOpAHUHALMU PECYPCOB OPraHU3alivi Jid JOCTUIKCHUA OPraHU3allMOHHBIX
Leye.

3. MeHe,[[)KepBI 3aHUMAKOTCA YCThIPbMA BUJAAMH PECYPCOB: MAaTCpHUAJIbHBIMU, (I)I/IHaHCOBBIMI/I, JJFOACKMUMHU U
MH(POPMAIMOHHBIMH.

4. Hanbonee BayKHBIMU pecypcamu 0001 OpraHusaluvu ABJIAAKOTCA JIFOACKHUE PECYPCHI.

5. I[J'ISI YAOBJICTBOPCHUS CIIYKAIIUX UCHTOJIB3YCTCS Pl CTUMYJIOB.
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6. MarepuanbHble pecypchl — 3TO MaTepUabl, U3 KOTOPBIX M3TOTOBJIEHA MPOAYKIM, a TaKkkKe 000pyI0oBaHuE,
HCIIOJIL3YEMOC JIA eé IMPpOU3BOACTBA.

7. @uHaHCOBBIE pecypchl — 3TO (POHABI, KOTOPBIE HCIOJIB3YeT OpraHW3alMsl JUIS TOBBIIICHUS CBOUX
00513aTeNIbCTB Mepel Pa3TUIHBIMUA KPEIUTOPAMHU.

8. BuemmHee oOKpyXeHHE, BKJIIOYas SKOHOMHUKY, IOTPEOUTENbCKUE PBIHKMA, TEXHOJOTHIO, TOJUTUKY |
KYJIBTYpHBIE (PaKTOPBI, U3MEHSETCSI 0UeHb OBICTPO.

9. Opranmzanus, KoTopas He npucrocabnuaercs (adapt t0) Kk BHEIIHEMY OKPY)KEHHIO, MOXKET HE BBDKHTb.

10. Komnanuu cuutaroT 6ojiee BaxKHBIM cOOMpaTh HH(POPMAITUIO O CBOUX KOHKYPEHTaX.

5. Answer the questions.

1. What can you say about management in general?

2. Why does a large organization employ many managers?

3. What is important to an organization?

4. Does the ability to achieve organizational goals require a great skill?

5. What can you say about management as a process?

6. What main resources are managers concerned with?

7. What incentives are used to keep employees content? Why?

8. How does an organization obtain financial resources? Give some examples.

9. Is external environment including the economy? Consumer markets etc. changing rapidly?

10. What must an organization do to survive?

IIpuMepHBbIe rPaAMMaTHYECKHE YIIPAKHEHUSA

Tema 25. MonaabHble 1J1aroJibl, 001ue cBeaeHusi. MogajabHble 1J1arojbl can, may. MoaajibHbie
raaroJbl. ['J1arosisl, Beipakawiume gokencrsopanue must, should, ought to

1. Comment on the meaning of modal verbs. Translate into Russian.

1. On the fourth day, feeling that she could bear the suspense no longer, she telephoned to Fleur and asked if
she might come up to them. 2. | should be grateful if you would keep your hands off my business in future. 3.
You know you didn't dare give the order to charge the bridge until you saw us on the other side. 4. Poker
shouldn't be played in a house with women. 5. They didn't have to worry about money. 6. Although his resi-
dence and his family were in the country, he was frequently to be found about the restaurants and resorts of the
radical section of the city. 7. She would not answer me, of course, but went on cording the crate. And when |
thought it was done with, she found a volume slipped under a chair, and she would open up the crate and put it
in. 8. "I suppose you know what I've been through since that bag came this morning,” said mother. "You might
have had some consideration for me. There is simply no excuse for all this." 9. You need not meet him unless
you like. 10. He's... let me see... He can't be more than thirty, dear. 11. Misha followed her, and they were to be
seen a moment later in conversation. 12. Meanwhile, Margaret seemed to hear a faint knocking, but as no one
appeared to hear it, she thought she must be mistaken. 13. And of course you should have introduced us long
ago. 14. | could not, and would not, believe that she was becoming interested in me. That could not be. 15. An-
yhow, John won't hear of you seeing her. 16. And here now was this young and promising doctor, who could, if
he would, keep her supplied with work, and might even eventually marry her. 17. Aubrey: What is to be her
future? It is in my hands; what am | to do? 18. Your family may object to me; and then it will be all over be-
tween us. 19. Rosa reflected, as the train was leaving Naples, that perhaps she ought not to have left Hunter
alone. 20. How dare he speak so to me? 21. | need hardly say I would do anything in the world to ensure
Gwendolen's happiness. 22. How dare you address me as dear Sir, Sir? How dare you look me in the face and
do it, Sir? 23. Mama came down, and in a voice which was both astonished and distraught, exclaimed: "Grand-
pa is not upstairs. Where can he have gone?" 24. But you might have been firing away at the Australians still if
we cavalry fellows hadn't found the ford and got across. 25. You must be dying with curiosity. Take a peep. 26.
Madam, may | speak 'to you a moment? 27. She gazed at me severely. "You ought to be in at your essay." 28.
"Land ought to be very dear about there," he said. 29. The substance of her observations, along with those of
others, is to be found in a series of articles published in a series of screen publications of the time. 30. But
you've got to finish college. We can't get married for a long time. 31. Cain said: "I don't have to pay to find that
out. I could have asked anybody at the meeting, and found out.” 32. Soames would often come down to watch
with secret pride the building of the house which was to have been his home. 33.. Miss Femm opened the door.
"I've none of this electric light. 1 won't have it. You'll have to wait till I've lit the candles.” 34. "Well," James
said, with a nervous emphasis, "l don't see what you want with a tree." "It shall come down to-morrow," said
Bosinney. 35. "What are we to do?" she gasped. "Can't we stay here? Shall | lock the door?" 36. | felt suddenly
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dizzy with pain and unable to face whatever scene was to follow. 37. But Sally, with a towel round her, went
down to the water's edge. "You're to come out this minute, Philip," she called, as though he were a small boy
under her charge. 38. It seemed like an age, but | suppose the whole thing can't have lasted thirty seconds real-

ly.
IIpuMepHBbIE KelChl

Tema 5. Marketing
Channels of Marketing
[IpouunTaiiTe TEKCT U BBINIOJIHUTE 3aIaHUSI.
1. Individual consumers and corporate buyers are aware that thousands of goods and services are available
through a very large number of diverse channel outlets. What they may not be well aware of is the fact that the
channel structure, or the set of institutions, agencies, and establishments through which the product must move
to get to them, can be amazingly complex.
2. Usually, institutions specializing in manufacturing, wholesaling, retailing, and many other areas join forces
in marketing channel arrangements to make possible the delivery of goods to industrial users or customers and
to final consumers. The same is true for the marketing of services. For example, in the case of health care deliv-
ery, hospitals, laboratories, insurance companies, and drugstores combine efforts in an organized channel ar-
rangement to ensure the delivery of a critical service.
3. Therefore, marketing channels can be viewed as sets of interdependent organizations involved in the process
of making a product or service available for use or consumption. Not only do marketing channels satisfy de-
mand by supplying goods and services at the right place, quantity, quality, and price, but they also stimulate
demand through the promotional activities of the units (e.g., retailers, manufacturers' representatives, sales of-
fices, and wholesalers) comprising them.
4. The major focus of marketing channel management is on delivery. Producers of goods (including manufac-
turers of industrial and consumer goods, legislators, educational administrators and insurance companies) are
individually capable of generating only form or structural utility for their «products».
3aBepIINTE YTBEPKACHUE COTIIACHO COJIEPAKAHUIO TEKCTA.
Marketing channels raise demand through the joint efforts of ...
1 retailers, wholesalers and sales offices
2 hospitals, laboratories, insurance companies
3 legislators, educational administrators and insurance companies
4 retailers, insurance companies and legislators
OTBeTHTE HA BOIIPOC:
What does the structure of channel outlets consist of ?
1 It consists of establishments through which the goods are delivered to consumers.
2 It consists of a number of individual consumers and organized buyers.
3 It consists of a set of hospitals, laboratories, insurance companies, and drugstores.
4 1t consists of legislators, educational administrators and insurance companies.
OHpe,Z[eJ'H/ITe OCHOBHYIO HJICIO TCKCTA.
1 Marketing channel is a complex network of joined independent organizations with the purpose of deliver-
ing goods and services and increasing demand.
2 Marketing channels stimulate demand through the promotional activities of retailers, manufacturers' repre-
sentatives, sales offices, and wholesalers.
3 Public and private goods could be available for consumption only through distribution through different
marketing channels.
Legislators, educational administrators and insurance companies use the channels of marketing to distribute
their products.

IIpuMepHBIE TeCThI

Tema 1. Management
1. The country’s economy is in crisis. Unemployment quickly.
a) Isrising
b) rises
C) rose
12



2. If I knew anything about the matter, | you.

a) will tell

b) would tell

¢) would have told

3. The line was shut down for two hours as a result of damaged machinery.

a) production

b) delivery

c) control

4. The unemployment Is the percentage of the labour force which is out of work.
a) rate

b) product

C) average

5. As the field survey shows, very customers (about 6 %) find the design of our goods attractive.
a) little

b) few

c) afew

6. A successful manager must be in his/her own ability to deal with difficult situations and show the
qualities of leadership.

a) confident

b) initiative

c) accountable

7. The Intel Corporation is biggest producer of microchips.

a) a

b) the

c) an

8.1 on the final report all day yesterday. Tomorrow I'm making a presentation.
a) had worked

b) have been working

c) was working

9. Information on prices is available to brokers throughout the world.

a) share

b) market

c) trading

10. Our new packaging is attractive the previous one. As the result the sales have risen
this month.

a) as...as

b) more ... than

C) most ...as

4.2 ®oHJ OLIEHOYHBIX CPEJACTB ISl MPOBeCHUS IPOMEKYTOUYHOM aTTecTalun

KonTpoasHnasi pabora
2 cemecTp

BapuanT BbIOMpaercs no nocieanel nuugpe 3aueTHol kHWKKU: 1-Bapuanr 1, 2-Bapuanrt 2, 3-Bapuant
3, 4-Bapuanr 4, 5-Bapuant 5, 6-Bapuanr 6, 7-Bapuant 7, 8-Bapuanrt 8, 9-Bapuant 9, 0-BapuanT 10.

Kaxnas palGota BbIONMHSAETCS B Ne4yaTHOM Buie Ha nuctax ¢opmara A4. TurynbHbIA JHCT
opopmisercs mo obuwM TpeboBaHUsAM. Ilpy BBINOJHEHMH KOHTPOJIBHOM pPAabOTHI ClleAyeT MOJHOCTBIO
nepenuchBaTh (OPMYIHUPOBKY 3aJaHWi. BBIMONHSSA mepeBo] TEKCTa, cielyeT cHayala MucaTh Ha3BaHHE
TEKCTa MMO-aHTJIMICKH ¢ EPEBOJIOM, a 3aT€M YepejoBaTh a03allbl TEKCTA U UX MEPEBO/I.

Ecnu BbINOJIHEH HECOOTBETCTBYIOUINM BapHaHT, paboTa HENPaBHILHO O(QOPMIICHA WM BBIMOJHEHA HE
MOJIHOCTBIO, OHAa BO3BpalnaeTcs Uit nopabotku. Ecnu paboTa He 3auTeHa, ee ClieAyeT BBIIOJIHUTh 3aHOBO,
YUUTBIBas 3aMEYaHUsI pELICH3EHTa

Variant 1.
I Read the following text and translate it in writing:
ENTREPRENEURSHIP
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An entrepreneur organizes an enterprise. He also takes the risk of a business in return for the profits. He
buys the workers' products (their labour services). The workers receive wages in return for their work. An en-
trepreneur also introduces new products or processes. He identifies markets and sources of supply.

In many cases, owners delegate decisions to managers. Is a salaried manager an entrepreneur, too? Some
people think that owners very seldom delegate a key decision to managers, because owners do not trust them.
But in practice many subordinates have incentives to maintain the company's well-being because their pro-
motion depends upon it. In this sense, both owners and managers can be entrepreneurs. So, an entrepreneur is
either an owner or a manager who shows judgement in decision making.

Judgement helps to make successful decisions. An entrepreneur needs judgement to speculate on future
price movements, as well as to deal with the novel situations.

The demand for entrepreneurs rises in times of political, social, and environmental change. Supply usually
matches demand, so more people give up other careers and become entrepreneurs. They have incentives to do
so by the higher expected rewards, and also by increases in the social status of entrepreneurs.

The supply of entrepreneurs depends also on their personality, culture, and life experience.

To identify profitable opportunities the entrepreneur synthesizes information from different sources. A
good education and wide-ranging practical experience helps the entrepreneur to interpret information. Sociabil-
ity also helps the entrepreneur to make contact with people he works with — both customers and colleagues.

Il Do the following tasks to the text given up:

1. Answer the following questions on the text.

1) Who organizes an enterprise?

2) Why does he take the risk of a business?

3) What do the workers receive in return for their work?

4) What does the businessman identify?

5) Who do owners delegate decisions to?

6) Is asalaried manager an entrepreneur, too?

7) Why do some people think that owners very seldom delegate a key decision to managers?
8) Why do many subordinates have incentives to maintain the company's well-being?
9) What does the subordinates' promotion depend upon?

10) What do the owners show judgement in?

2. Fill the blanks with the words from the text.

1) An entrepreneur an enterprise.
2) He takes the risk of a business in for the profits.
3) He buys the workers' services.
4) The workers receive in return for their work.
5) An entrepreneur new products or processes.
6) He identifies and sources of supply.
7) Owners delegate decisions to :
8) Owners very seldom a key decision to managers.
9) Many subordinates have to maintain the company's well-being.
10) A manager shows in decision making.
3. Match the parts of the sentences to each other.
1) An entrepreneur organizes a) decisions to managers.
2) He also takes the risk of b) managers.
3) The workers receive C) new products or processes.
4) An entrepreneur also introduces d) a business in return for the profits.
5) He identifies e) an enterprise.
6) Owners delegate f) a key decision to managers.
7) Owners very seldom delegate g) markets and sources of supply.
8) Owners do not trust h) wages in return for their work.
9) Subordinates have i) judgement in decision making.
10) A good manager shows j) incentives to maintain the company's well-
being.
4. Find the English equivalents of the following Russian words in the text:
1) mpeanpuHUMaTeNb 11) ucrounux
2) KJIIOUEBOC PEIICHHE 12) nocTaBku
3) HpUHATHE PELICHUS 13) nenerupoBathb
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4) opraHH30BBIBaThH 14) pemenue

5) ompenensthb 15) Bo3Bpaiarh

6) KI4eBoit 16) npuObLIH

7) cyxieHHe 17) pabouas cuia
8) noOyxeHue 18) o6cnyxuBanue
9) phIHOK 19) nonnepxuBaTh
10 npuHUMATH PHCK 20) npoaBMKEHUE

5. Translate the following sentences into English.

1) TlpennpunumMatens OepET Ha ceOst PUCK, CBA3AHHBIM ¢ OU3HECOM, HAJICSACh Ha TOJIyYCHUE TPUOBLIH.

2) Paboune mosy4aroT 3apruiaTy B 0OMeH Ha CBOIO paboTy.

3) IlpeanpuHUMATENh TAKXKE BHIBOJUT HA PHIHOK HOBBIC TIPOYKTHI.

4) Bo MHOTHX CITydasiX BJIAJICNbIbI ACTCTHPYIOT MEHEDKEPaM IPaBO MPUHSTHUS PCLICHUI.

5) Bunazenbiibl He TOBEPSIFOT MEHEKEPaM.

6) IIpeanpuHUMATETIO HEOOXOAUMBI CIIOCOOHOCTH K CAMOCTOSTEIIBHOMY CY)KJICHUIO, YTOOBI IPEIBUICTh
Oyayiye U3MEHEHUS 1ICH.

7) Crnpoc Ha npennpuHEMaTesel BO3pacTaeT BO BpEMEHa MOJIUTHYSCKUX TIEPEMEH.

8) IlpemnosxeHrne 0OBIYHO COOTBETCTBYET CIIPOCY.

9) Hx motuBanus — 0oJiee BBICOKOE 0XKHIAeMOE BO3HATrpaKICHHE.

10) YtoObl OnpeeuTh MPUHOCAIINE BBIFOLy BO3MOKHOCTH, TIPEANPUHIUMATENH CHHTE3UPYET HHDOPMAIIHIO U3
Pa3IMYHbBIX HCTOYHUKOB.

Il Translate the following dialogues from Russian into English:

1. A: TIlpusert!
B: [Ilpuser!
A: Kak te0s 30ByT?
B: Anexc. A Te0sa?
A:  JIxoH. OTkyzna Tel, Anekc?
B: S u3 Poccun. A ThI1?
A: A s u3 BenukoOputaHum.
B: Ilpusarsao ¢ T060# mo3HakKOMUTHCS, JMKOH.
A: Bsaummno.

2. A: BprI3mech 110 geiraM Wid Ha OTABIXE?

B: Ilo pgenawm.
A: Bbl 31€ch B niepBbIii pa3?
B: Her, s Obuta 31€Ch MHOTO pa3.
A: Bawm 3n1ech HpaBUTCS?
B: HopwmansHo.

3. A: Ckoabko Bam net?
B: MmHe copok Tpu.
A: Buolxenarsr?
B: Her, n HuKOra He OBLI.
A: UYem BBI 3aHUMAaeTeCh?
B: 4 mokrop.
A: Bawm HpaButcs Bama pabora?
B: [a, oueHb HpaBUTCH.
A: A ueMm BbI 3aHUMaeTeCh B CBOOOHOE OT PabOTHI BpeMs?
B: S nro6mio e31uTh Ha CIOpTKapax v TOTOBUTH.

Variant 2.
| Read the following text and translate it in writing:
PROPERTY RIGHTS
The fundamental requirement of a market economy is a strong system of property rights.
A property right is the exclusive authority to determine how to use and service a resource. Thus, for ex-
ample, the owner of an apartment with complete property rights to the apartment has the right to determine
whether to rent it out or to live in it himself. He has the right to determine which tenant to rent the apartment to.
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He can also use it in any other peaceful way. If the owner rents out the apartment, he also has the right to all the
after-tax rental income from the property.

A private property right includes the right to delegate, rent, or sell any portion of the rights by exchange or
gift at the price the owner determines. If I am not allowed to buy some rights from you and you therefore are
not allowed to sell rights to me, private property rights are reduced. Thus, the three basic elements of private
property are (1) exclusivity of rights to the choice of use of a resource, (2) exclusivity of rights to the services
of a resource, and (3) rights to exchange the resource at mutually agreeable terms.

The market values of property reflect the preferences and demands of the rest of society. This creates an in-
teresting paradox: although property is "private,” owners make private decisions in accordance with public, or
social, evaluation of their property. Thus one cannot sell his or her house at a price which is higher than the
market price.

The fundamental purpose of property rights is that they eliminate destructive competition for control of
economic resources. Well-defined and well-protected property rights replace competition by violence with
competition by peaceful means.

Private property rights do not conflict with human rights. They are human rights. Private property rights are
the rights of humans to use specified goods and to exchange them. Private property rights protect individual lib-
erty.

Under socialism private property rights are reduced. Here government agents control resources. The rights
of these agents to make decisions about the property they control are highly restricted. People cannot put the re-
sources to more valuable uses by purchasing the rights because the rights are not for sale at any price. As so-
cialist managers neither gain when the values of the resources they manage increase, nor lose when the values
fall, they have little incentive to work. Consider, in this case, the socialist manager of a collective farm. If he
works every night for one week, he can make, say, 1 million rubles of additional profit for the farm by arrang-
ing to transport the farm's wheat to the city before it rots. But if neither the manager nor those who work on the
farm can keep even a portion of this additional profit, the manager is more likely to go home early and let the
crops rot.

Il Do the following tasks to the text given up:

1. Answer the following questions on the text.

1) What is the fundamental requirement of a market economy?

2) What is a property right?

3) What rights may the owner of an apartment have?

4) What income does the owner of an apartment have the right to?
5) When are the property rights reduced?

6) What are the three basic elements of private property?

7) Whose preferences and demands do the market values of property reflect?
8) Under what system are private property rights reduced?

9) Who controls resources under socialist system?

10) Why don’t socialist managers have incentives to work?

2. Fill the blanks with the words from the text.

1) The fundamental of a market economy is a strong system of property rights.

2) A property right is the authority to determine how to use and service a resource.

3) The owner of an apartment has the right to whether to rent it out or to live in it.
4) He has the right to determine which to rent the apartment to.

5) He can also use it in any other way.

6) If the owner out the apartment, he also has the right to all the income.

7) A private property right the right to sell any portion of the rights."

8) If you are not allowed to sell rights to me, private property rights are

9) One of the three basic elements of property is exclusivity of rights.

10) Another element is the of rights to the services of a resource.

3. Match the parts of the sentences to each other.
1) The fundamental requirement of a market econ-  a) the after-tax rental income.

omy is b) it out or to live in it himself.

2) A property right is c) the exclusive authority to determine how
3) The owner of anapartment has to use a resource.

4) The owner can determine whether torent  d)you, private property rights are reduced.
5) He can also use it in e) mutually agreeable terms.
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6) He also has the right to all f) the choice of use ofa resource.
7) A private property right includes theright g)a strong system of property rights.

to sell h) complete property rights to the apartment.
8) If I am not allowed to buy some rights from i) any portion of the rights.
9) Owners have exclusive rights to j)any other peaceful way.

10) We can exchange the resource at
4. Find the English equivalents of the following Russian words in the text:
1) meHHOCTH 11) nomomHUTEIBHBIH
2) mpearnoYTeHue 12) mmennna
3) co3aaBaTh 13) Ha mpoxaxy
4) oreHka 14) co3naBatb
5) yHUYTOXATh 15) B cooTBeTCTBUU
6) pa3pyImTeTbHbIH 16) cobo 12
7) KECTOKOCTh 17) rHUTH
8) 3ameHsATH 18) neHHsbIH

9) uenoBeueckuit 19) orpannuuBaTth
10 copeBHOBaHME 20) menb

S.
1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Translate the following sentences into English.

CoOCTBEHHUK OIpeeNsieT, KaK HCIO0Ib30BaTh U 00CIYKUBATh PeCypc.

S cam kuBYy B MO€i COOCTBEHHOM KBapTHUpE.

CoOCTBEHHUK MOXET cJaBaTh KBapTHPY B apeHLY.

CoOCTBEHHHK MOXET TaK)K€ PacIopsiKaThCsi CBOEH COOCTBEHHOCTHIO JIFOOBIM MUPHBIM CIIOCOOOM.
CoO6CTBEHHUK MOTY4aeT BECh JOXOJ OT apeH/Ibl ITOCJIE YIIaThl HAaJOrOB.

CoOCTBEHHHK MOJKET MPO/IATh JIFOOYIO 4YacTh CBOUX ITPaB Ha COOCTBEHHOCTh.

[IpaBUTENHCTBO MOXKET OIPAaHUYUTD HAIIK MTPaBa Ha COOCTBEHHOCTb.

Ms1 o6cmyXrMBaeM UMEIOIIKECs B Hallleld COOCTBEHHOCTH PECYPCHI.

Co06CcTBEHHUKH YacTO 0OMEHHBAIOTCS pECypcaMy Ha B3aMMOIIPUEMIIEMBIX YCIOBUSX.

10) Crpoc Ha mpeAnpUHUMATEIIEH BO3pacTacT BO BpPEeMEHa MEPEMEH.
Il Translate the following dialogues from Russian into English:

1.

Bw1 cTynent?

Ja, s u3y4aro 5)KOHOMHUKY B YHUBEPCHUTETE.

VY Bac ectb kakas-HUOyAb paboTa ¢ YaCTHYHOU 3aHITOCTHIO?

Na, s paboTaro oUIIHAHTOM.

JlaBaiiTe cxoauM KyJa-HUOYIb TOYKHHAaeM. Sl 3HaI OYEHb XOPOIIUK STTOHCKHM
pecTopaH.

3ByunT 3aMaH4uuBO! S 04EHB JIFOOIIO ATMOHCKYIO KYXHIO.

[Touemy TbI 100U STOHCKYIO KyXHIO? ThI lyMaelb oHa roJjie3Has?
KoneuHo. B Hell MHOTO CBEXHUX MOPEIPOIYKTOB U pPHCA.

Bbl 04eHb XOPOLIO TOBOPUTE MO-HEMELIKH.

Cnacu6o.

I'ne BbI ero yunnu?

Most iepBast xeHa Obljla HEMKOH.

A Kako Balll pOJIHOM SI3bIK?

UranbsaHckui.

TEEEExT>

©w>w>w>

Variant 3.

I Read the following text and translate it in writing:

COMPETITION

Competition permeates economic life. Prices, wages, methods of production, types and quantities of
products, the size and organization of business firms, the distribution of resources, and people's incomes all re-

sult from competitive processes.

Consider market prices for consumer goods. The baker has on hand a stock of bread, a valuable good for
which consumers are willing to compete by offering the baker a price. The baker wants to get the highest price
possible, but he is constrained. If he sets his price too high, customers will not buy all that the baker has pro-
duced. They will buy from another baker, or they will buy pizza or potatoes instead. So the baker sets a price

17



that he thinks will "clear the market." That price is determined by the willingness of customers to compete for
his product, and by the willingness of rivals to compete for his customers.

An identical process occurs with producer goods. A steel plant has on hand a supply of steel, for which
automobile companies, appliance makers, and equipment manufacturers are competing. The firm wants to get
as much revenue as it can, taking into account the willingness of its customers to pay and the threat of lower of-
fers from its rivals. The customers want to pay as little as possible, taking into account that rival customers may
outbid them. This two-sided competition will again set a price that "clears the market."” The market-clearing
price represents the lowest price that buyers of steel must pay, and the highest price that sellers of steel can re-
ceive, each without being outbid by rivals.

Competition also determines incomes and allocates goods. Competition acts as both stick and carrot in
economic life. If the worker does not keep his hands to the machine, his employer will replace him. If the em-
ployer does not treat his employee as well as other employers would, the employee quits and goes somewhere
else. If the manufacturer does not run his shop efficiently, his customers will go where they can find better ser-
vice at the same price or equal service at a lower price. All of us, as producers, can be replaced by those who
are able and willing to do the job better or cheaper.

On the other side, if we do our jobs well, we are more likely to get a good reward. The successful manu-
facturer has more customers and increases his revenues. The productive worker gets higher wages and more re-
sponsibility.

Market creates competition. Competition creates incentives. Incentives create better skills and higher
productivity. Productivity creates higher profits for manufacturers and higher rewards for workers. Thus, com-
petent work is better rewarded in market economies than in planned or bureaucratic ones. This is why compe-
tence is higher in countries with market economy. Now, when firms in the two parts of Germany can openly
compete, the Wartburg and Trabant have lost out to Opel and Volkswagen.

Il Do the following tasks to the text given up:

1. Answer the following questions on the text.

1) What results from competitive processes?

2) What does the baker have on hand?

3) How do comsumers compete for the baker's good?
4) What price does the baker want to get?

5) Why is he constrained?

6) What will happen if the baker sets his price too high?
7) Who competes for steel?

8) What does the firm take into account?

9) How much is the customer willing to pay?

10) What is the market-clearing price?

2. Fill the blanks with the words from the text.

1) Competition economic life.

2) Allresult from Processes.

3) The baker has on a stock of bread.

4) Consumers are willing to for the baker's product.

5) The baker wants to get the highest possible.

6) The baker sets a price that will ™ the market."

7) That price is by the willingness of customers to compete for his product.
8) The customers want to pay as little as

9) The firm wants to get as much as it can.

10) The market-clearing price the lowest price that buyers must pay.

3. Match the parts of the sentences to each other.

1) Prices, wages, and methods of production result from a) producer goods.

2) The baker has on hand b) as much revenue as it can.

3) Consumers are willing to compete for C) a price that "clears the market."
4) The baker wants to get d) a stock of bread.

5) Customers will not buy e) competitive processes.

6) An identical process occurs with f) the highest price possible.

7) A steel plant has onhand g) the baker's product.

8) The firm wants to get h) a supply of steel.

9) The customers want to pay i) all that the baker has produced.
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10) This two-sided competition will again set J) as little as possible.
4. Find the English equivalents of the following Russian words in the text:

1) pa3memiars 11) «KHYT ¥ IPSTHUK
2) HaHUMAaTEeIh 12) ynpaBiarh 1exom
3) HaéMHBII pabOTHUK 13) norpedurens

4) > dexTUBHBIN 14) xonn4ecTBO

5) mecto paboThI 15) KOHKypeHT

6) ycnemHbIii 16) mpou3BOAUTEIND
7) OTBETCTBEHHOCTb 17) BeIpydKa, 10X0/1
8) HaBbIK 18) mepeOuBaTh LeHY
9) OrOpOKpaTHUECKHit 19) npemoxenue

10 xomneTeHIUS 20)

5. Translate the following sentences into English.
1) KoHKypeHIIUs onpeieNisieT JOX0bl U pacipeeiicHre TOBapOB.
2) KonkypeHius AeficTByeT KaK KHYT U MPSHUK SKOHOMHUYECKON JKU3HH.
3) Bce MbI, Kak pabOTHUKH, MOKEM OBITh 3aMEHEHBI TEMH, KTO CIIOCOOEH M XKeJlaeT JAejiaTh paboTy JydIiie HWiIn
C MEHBILIMMU 3aTPaTaMHU.
4) Ecmu MbI JiesiaeM Halry paboTy XOpOIIO, MbI, BCErO BEpOsITHEE, MOJIYYUM XOPOIllee BO3HATPAXKICHHUE.
5) VYcmemHplii MPOU3BOIUTENb UMEET OOJIBIIE TOTPEOUTENCH U YBETHYUBACT CBOIO MPHOBLIb.
6) IlpoaykTuBHBINM paboumii MoaydaeT Oosiee BRICOKYIO 3apIljiaTy U HECET OOJIBIIYI0 OTBETCTBEHHOCTb.
7) PBIHOK CO31aéT KOHKYPEHIIHIO.
8) KomnkypeHIus co31aéT MOTHBAIIHIO.
9) IIpou3BOAUTENBHOCTh TPyda CO3MaET Oo0Jiee BHICOKHE MPUOBLIM IS MPOM3BOAUTENS U 00Jice BBICOKOE
BO3HarpaKJeHue ik paOOTHUKOB.
10) IToaToMy ypOBEHb KOMIIETCHIIMH BBIIIE B CTPAHAX C PHIHOYHONW S3KOHOMHKOM.
Il Translate the following dialogues from Russian into English:

1. A: VY Mens Het OpaTheB U cecTEp, HO €CTh JBa JBOIOPOIHBIX OpaTa.
B: Bbl noanepxuBaeTe ¢ HUMH KOHTaKT?
A: Jla, OHM )KMBYT 3a FpaHULICH.
B: BrI e3nute k HUM?
A: S e3gun onuH pas.
2. A: Ceroans xxapko?
B: Her, cerogus noBoibpHO X0JioaHO. U, moxoxke, MOUIET J0KIb.
A: Bawm HpaBUTCS, KOrJa UAET JOXKIb?
B: Jla, 5 oueHs 0010, KOraa UaET J0Kb.
3. A: Kak nponuio Barie nocieaHee nyreniectsue Ha bamm?
B: O, aTo 6b110 IpekpacHo!
A:  bbL10 xapko?
B: [a, Ob1710 04YeHB KapKo.
A: UYto BB genanu?
B: VYTpo Mbl mpoBoamiM Ha Ishke, a mocie obeda Opadu MalllMHY HAmpoKaT M €3[WJIM IO
OKpYyTe.
Variant 4.
I Read the following text and translate it in writing:
PRIVATIZATION

Privatization is the process by which the production of goods or services is removed from the govern-
ment sector of the economy. This can be done either by the public sale of shares in a previously state-owned
enterprise, or by the use of private businesses to do government work under contract.

The leader in this strategy was the Thatcher government of Great Britain from 1979 to 1990. Previous
governments had tried limited denationalization (the restoration of nationalized enterprises to their previous
owners), but with limited success. Privatization involved totally new owners. In some cases the state enterprises
that were "privatized" had never been in the private sector.
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Because state-owned companies have no profit motive, they have no incentive to produce goods that
consumers want, and to do so at low cost. In addition, even if they want to satisfy consumer demands, they have
no idea of what consumers want.

The result is misallocation of resources. Management responds to political, rather than to commercial,
pressures. The capital assets of state businesses are often of poor quality because the governments are not inter-
ested in the renewal of capital equipment.

Before the British water industry was privatized in 1989, it was undercapitalized by over $11 billion. As
the result the water supply failed to meet European standards for quality and safety. Similarly, the post office
had cut back its services. First telegrams disappeared, then Sunday collection, then Saturday second delivery.
These changes made life easier for producers at the expense of service to consumers. Most serious of all, the
losses of state industries consume funds that are needed for private investment.

The British privatization of nearly four dozen major businesses and several hundred small ones was a
success. Privatized British industries outperformed the market average once they entered the private sector, and
the privatized stocks rose in value faster than the stock market average.

Following the collapse of communism in eastern and central Europe, first Poland, Hungary, and Czech-
oslovakia, then Romania and several of the former Soviet republics began to privatize. The problems in these
economies were very different from those faced by the advanced economies. Decades of low wages meant that
little wealth was available for investment, and no stock markets existed on which to make sales. Very of-
ten, there were no laws to protect or even permit private ownership, much less the supporting infrastructure of
contract law and financial support services such as banks and accountants.

For this reason the formerly socialist economies found themselves forced to blaze a new trail of privati-
zation, sometimes using the distribution of "coupons” to the population as a means of spreading ownership.
Very often some degree of "informal™ privatization was permitted, in which management effectively expropri-
ated what had been state property. Unlike Britain, which had about 10 percent of its economy in state hands and
had sold three-fifths of it over ten years, the socialist countries were now faced with privatizing 60 to 80 percent
of their economies within half that time.

Still new capitalist countries learned from the experience of their early leaders. These included the tech-
niques of writing off past debts, allocating shares to workers, splitting monopolies into competing elements, and
establishing new regulatory agencies to calm public fears about the behaviour of the newly privatized opera-
tions.

By restoring market incentives and commercial reality, privatization revived state-owned industries. It
diverted billions of dollars from the support of loss-making government concerns into the expansion of wealth-
creating private businesses.

Il Do the following tasks to the text given up:

1. Answer the following questions on the text.

1) Where is the production of goods or services removed from by means of privatization?

2) How can a government remove the production of goods and services from the government sector of the
economy?

3) Who was the leader in this strategy in the years from 1979 to 19907

4) What denationalization strategies had the previous governments tried?

5) Why don't state-owned companies have incentives to produce goods that consumers want, and to do so at
low cost?

6) What pressures does the management of the state-owned companies respond to?

7) By how much had the British water industry been undercapitalized in 1989?

8) Inwhat way had the British post office cut back its services?

9) How many major businesses were privatized in Britain in the Thatcher's years?

10) How did the privatized industries perform on the market?

2. Fill the blanks with the words from the text.

1) Goods or services are removed from the sector of the economy.

2) The government sells shares in a previously enterprise.

3) Weuse businesses to perform government work under contract.

4) The leader in this was the Thatcher government of Great Britain.

5) Previous governments had tried denationalization, but with limited success.

6) Because state-owned companies have no motive, they have no incentive to produce goods.

7) Even if they want to consumer demands, they have no idea of what consumers want.
8) Management to political, rather than to commercial, pressures.
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9) The capital of state businesses are often of poor quality.

10) The governments are not interested in the of capital equipment.
3. Match the parts of the sentences to each other.
1) The British water industry was a) funds that are needed for private investment.
2) As the result the water supply failed to meet b) a success.
3) The post office had cut back C) privatized in 1989.
4) These changes made life easier for d) European standards for quality and safety.
5) The losses of state industries consume e) the market average once they entered the private sec-
6) The British privatization of major businesses  tor.
was ) producers at the expense of service to consumers.
7) Privatized British industries outperformed g) its services.
8) The privatized stocks rose in h) value faster than the stock market average.
4. Find the English equivalents of the following Russian words in the text:
1) kpymienue 11) BoccTaHaBnMBaTh
2) nekaja, IeCATUIICTHE 12) Bo3pokaaTh
3) GorarcTBO 13) KOHTpaKTHOE MPaBO
4) coOCTBEHHOCTD, BiIajicHue 14) ciy:x6a GuHAHCOBOTO
5) KOHTpakT 15) npou3BOAUTH MPOJAKY
6) Oyxranrep 16) yOBITOUHBII
7) KYIOH, «Baydep» 17) npuObLIBHBIT
8) MoHomoNHs 18) moaHOCTHIO
9) ycraHaBIMBaTh 19) HenpaBuIbHOE pacnpeaencHne
10 areHTCTBO 20) akTuBBI, GOHIBI
5. Translate the following sentences into English.
1) DT0 MOKET OBITH CEITAHO IMyTEM ITYOJUUYHBIX TOPTOB.
2) YacTHbIe MPEANPHUITHS UCIIOTHSIOT MOPYYAEMYIO MPABUTEILCTBOM PabOTY 1O KOHTPAKTY.
3) Ilpeapiayimiue MpaBUTEIBCTBA MBITATUCH MPOBECTH OTPAHUUCHHYIO JICHAIIMOHATH3AIUIO.
4) Tlporiecc mpUBaTH3AIUHU MTPUBIEK COBEPIICHHO HOBBIX BIIA/IC/IBIICB.
5) Otu mnpemnpusaTHs HHUKOTJa HE ObLIM B YaCTHOM CEKTOPE.
6) Y HUX HET MOTHBAIIMM K MPOU3BOJCTBY TOBapOB C HU3KOH ceOECTOMMOCTHIO.
7) PesynbraT — HEBEpHOE paclpeieiecHHe PeCypCcoB.
8) OcHoBHbIC (OHBI TOCYIAPCTBEHHBIX MPEANPUATHN OTINYAIOTCS HU3KHM Ka4eCTBOM.
9) IlomoOHBIM 0Opa30M OYTA COKpaTHIAa 00BEM CBOMX YCIIVT.
10) DTu u3MEHEHUsI CIeNIANH JKU3HB JUIS IIPOU3BOTUTENICH Jierde 3a CUéT moTpeouTesiei.
Il Translate the following dialogues from Russian into English:
1. A: MHe HpaBITCS TBOM Yachl.
B: IIpaBma? Mue Toxxe HpaBsaTcs. S Kynuia ux B AbIOTH Qpu, Koraa jerena u3 [lapixka.
A:  Ownu BeirsaadT aoporo. CKOJIBKO ThI 3aruiaTuia?
B: Onm Obumn B pacupogaxke. S 3amaruna Bcero 300 eBpo. IlepBonauanbHas 1ieHa Obuta 490
A: esBpo.
VY nayHas IOKyIka.
2. A: [Tlpuset! A JIxek.
B: Ilpuset! i Jluza. f u3 ExatepunOypra. 3to B Poccuu. A Tb1?
A: A s u3 ©@panuuu. [IpustHo ¢ TO60# O3HaKOMUTHCS, JIn3a.
B: BsaumHo.
3. A: Uewm BBI 3aHHMaeTeCh?
B: S rmaBHbIi OyXranTep Ha IOBETUPHOM 3aBOJIE. A Bbl €M 3aHMMAaeTeCh?
A: S cryneHT opuanueckoro ¢axynbprera. M 'y MeHs ecTh moApaboTka B HOTaApHAIBHOM KOHTOPE

(at a lawyer’s office).

Variant 5.

I Read the following text and translate it in writing:

MICROECONOMICS
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Microeconomics deals with supply and demand, and with the way they interact in various markets. Mi-
croeconomic analysis lies at the centre of most of the recognized subfields of economics. Labour economics,
for example, is based largely on the analysis of the supply and demand for labour of different types. The field of
industrial organization deals with the different mechanisms (monopoly, cartels, different types of competitive
behaviour) by which goods and services are sold. International economics worries about the demand and supply
of individually traded commodities, as well as of a country's exports and imports taken as a whole. It also deals
with the demand for and supply of foreign exchange. Agricultural economics deals with the demand and supply
of agricultural products, and of farm land, farm labour, and the other factors of production involved in agricul-
ture.

Public finance looks at how the government enters the scene. Traditionally, its focus was on taxes, but
more recently, public finance has reached into the expenditure side as well, attempting to analyze the costs and
benefits of different public programs. Applied welfare economics deals with the costs and benefits of just about
anything — public projects, taxes on commodities, taxes on factors of production (corporation income taxes,
payroll taxes), agricultural programs (like price supports and acreage controls), tariffs on imports, foreign
exchange controls, different forms of industrial organization (like monopoly and oligopoly), and various as-
pects of labour market behaviour (like minimum wages, the monopoly power of labour unions, and so on).

At the root of everything is supply and demand. In this market process people try to get the most from
what they have to sell, and to satisfy their desires as much as possible. In other words, people are maximizing
their personal "utility,” or welfare. This process helps them to decide what they will supply and what they will
demand. The competitive supply price represents value as seen by suppliers, and competitive demand price rep-
resents value as seen by demanders.

Il Do the following tasks to the text given up:

1. Answer the following questions on the text.

1) What does microeconomics deal with?

2) What is labor economics based on?

3) What does the field of industrial organization deal with?

4) What does international economics worry about?

5) Who deals with the demand for and supply of foreign exchange?

6) What factors of production does the agricultural economics deal with?

7) What was traditionally public finance interested in?

8) What is public finance trying to analyze now?

9) What is applied welfare economics?

10) What lies at the root of everything in microeconomics?

2. Fill the blanks with the words from the text.

1) Microeconomics deals the way supply and demand

2) This type of analysis lies at the center of most of the recognized
3) Labour economics is based largely on the
of different types.

4) The field of industrial organization deals withthe different
vices are sold.

5) International economics worries about the demand and supply of individual traded

6) International economics a country's exports and imports taken as a whole.
7) Who deals with the demand for and supply of exchange?

8) Agricultural economics worries about the demand and supply of products.

9) What factors of production are in agriculture?

10) Public finance looks at how the government__the scene.

in various markets.
of economics.
of the supply and demand for labor

by which goods and ser-

3. Match the parts of the sentences to each other.

1) Traditionally public finance had a) value as seen by suppliers.

2) More recently, public finance has b) supply and demand.

3) The economists are attempting to analyze c) the costs and benefits of different pub-
4) Applied welfare economics deals with the costsand  lic programs.

benefits of d) its focus was on taxes.

5) What subfield of economics deals with taxes on e) reached into the expenditure side.

6) The government controls agricultural programs
like

f) public projects.

g) commodities and taxes on factors



7) At the root of everything is of production?

8) In this market process people try to get h) personal "utility,” or welfare.

9) People are maximizing their I)the most from what they have to sell.
10) The competitive supply price represents J) price supports and acreage controls.
4. Find the English equivalents of the following Russian words in the text:

1) umers geno 11) o6pabaTsiBaeMbIe 3eMENBHBIC YTObS

2) B3aUMOJICHICTBOBATH 12) nanor

3) pabouas cuia 13) pacxojibl, 3aTpaThl

4) TPOMBIIICHHBIN 14) npuObLIb, BRITOIA

5) Toprosis 15) 6marococrosinue, 60raTcTBO

6) skcropt 16) moxon

7) uMIopT 17) niaréxHasi BEIOMOCTb, CIIUCOK

8) cenbCKOXO03sHUCTBEHHBIH 18) 3apmnaTa

9) ¢unaHCHI 19) KOHKYpEHTHBIN

10 BX0aMTH, BCTYIATh 20) mocTaBIIUK

5. Translate the following sentences into English.
1) Mukpo3KOHOMHKA 3aHMMAeTcsi mpoOJieMaMy MPEJIOKEHHsS M CIOpoca, a TaKKe BOMPOCaMH HMX B3au-
MOJICHCTBHUS HA Pa3TUYHBIX PBIHKAX.
2) DKOHOMHKa Tpy/la OCHOBaHA B 3HAYMTEIILHON CTENEHH Ha aHAIKM3e MPEJIOKEHUS U CIpoca Pa3invHbIX
TUIOB pabouell CUIIBL.
3) MexayHapoIHas SKOHOMHKA 03a00UeHa BOIIPOCAMH MPEIOKESHHUS U CIIpoca B chepe IKCIopTa U KMIIOpTA.
4) DKOHOMHKA CEIIbCKOTO XO3fHCTBa HMEET [eJ0 C Pa3IUYHBIMH (aKTOpaMH CEeIbCKOXO3SHCTBEHHOTO
MIPOU3BO/ICTBA.
5) TpaaMIMOHHO HHTEPEC FIKOHOMHUKH FOCYIapCTBEHHBIX (PMHAHCOB JIeXKal B chepe HaIorooOI0KEeHUSI.
6) B ocHOBeE BCero JEKHUT MPEIIIOKEHHUE U CIPOC.
7) DKOHOMHKA CEIbCKOTO X03HCTBA 3aHUMAETCS BOMPOCAMHU KOHTPOJISI 32 pazMepaMK MOCEBHBIX IUIOMIAACH 1
KOHTPOJIEM IIEHOOOpa30BaHUsI.
8) KoHkypeHTHas 1eHa MOCTaBIINKa MPEACTABIACT CTOMMOCTh TaK, KaK € BUAUT MOCTABIIUK, KOHKYPEHTHAs
L[eHa MOKyNaTess IPeACTaBIsIeT CTOMMOCTD TaK, Kak €€ BUIUT MMOKYMAaTeb.
Il Translate the following dialogues from Russian into English:
[Tpusert, Com! Kak nena?
Cmacu6o, xopomo! A y Te0s kak aena?
Toxe xoporo, cacu0o.
Kakas B Bac npodeccus?
A menemxep mo pabore ¢ mepcoHargoM. S paboraro B OosbIIOW KOMHaHWUU. SI BbI 4em
3aHUMAaeTech?
51 pyKOBOXY CBOUM COOCTBEHHBIM OM3HECOM.
Uewm 3aHMMaeTCs Balla KOMIaHWsA?
MBbI poaéM KEHCKYIO OJIEKIY.
51 TONBKO YTO BEPHYIACHh U3 TIOE3/KH.
Kyna BbI e3nunmn?
B aroTt pa3 ato 6buia ['penust.
CKOJIBKO BBI TaM MPOOBLIH?
JlecaTs mHEH.
Uem BbI 3aHUMAITUCH?
MpI yTenecTBOBaIN MO pa3HbIM OCTPOBAM.
Kakoii ocTpoB BaM noHpaBmiics 0OJbIle Bcero?
KpuT 6611 caMbIM HHTEpECHBIM MeCTOM. Sl ObI X0Tena emié pa3 Tyja MoexaTh.

1.

w
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Variant 6.
I Read the following text and translate it in writing:
SUPPLY AND DEMAND
The most basic laws in economics are those of supply and demand. Indeed, almost every economic
event is the product of the interaction of these two laws. The law of supply states that the quantity of a good
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supplied rises as the market price rises, and falls as the price falls. Conversely, the law of demand says that the
quantity of a good demanded falls as the price rises, and vice versa.

One function of markets is to find "equilibrium”, or "market-clearing" prices that balance the supplies of
and demands for goods and services. An equilibrium price is the one at which each producer can sell all he
wants to produce and each consumer can buy all he demands. Naturally, producers always would like to charge
higher prices. But even if they have no competitors, they are limited by the law of demand: if producers insist
on a higher price, consumers will buy fewer units. The law of supply puts a similar limit on consumers. They
always would prefer to pay a lower price than the current one. But if they successfully insist on paying less
(say, though price controls), suppliers will produce less and some demand will go unsatisfied.

Economists often talk of supply "curves" and demand "curves." A demand curve traces the quantity of a
good that consumers will buy at various prices. As the price rises, the number of units demanded declines. That
IS because everyone's resources are finite; as the price of one good rises, consumers buy less of that and more of
other goods that now are relatively cheaper. Similarly, a supply curve traces the quantity of a good that sellers
will produce at various prices. As the price falls, so does the number of units supplied. Equilibrium is the point
at which the demand and supply curves intersect — the single price at which the quantity demanded and the
quantity supplied are the same.

Markets in which prices can move freely are always in equilibrium or moving toward it. For example, if
the market for a good is already in equilibrium and producers raise prices, consumers will buy fewer units than
they did in equilibrium, and fewer units than producers have available for sale. In that case producers have two
choices. They can reduce price until supply and demand return to the old equilibrium, or they can cut produc-
tion until supply falls to the lower number of units demanded at the higher price. But they cannot keep the price
high and sell as many units as they did before.

The concept of demand is one of the most important building blocks of economic analysis. When econ-
omists refer to demand, they usually have in mind not just a single quantity demanded, but what is called a de-
mand curve. A demand curve traces the quantity of a good or service that is demanded at successively different
prices.

The most famous law in economics is the law of demand. This law states that when the price of a
good rises, the amount demanded falls, and when the price falls, the amount demanded rises.

It is not just price that affects the quantity demanded. Income affects it too. As real income rises, people
buy more of some goods (which economists call normal goods) and less of what are called inferior goods. Ur-
ban mass transit and railroad transportation are classic examples of inferior goods. The usage of both of these
modes of travel declined dramatically in the US as postwar incomes were rising and more people could afford
automobiles.

Another influence on demand is the price of substitutes. When the price of Toyota Tercels rises, all else
being equal, demand for Tercels falls and demand for Nissan Sentras, a substitute, rises. Also important is the
price of complements, or goods that are used together. When the price of gasoline rises, the demand for cars
falls.

Il Do the following tasks to the text given up:

1. Answer the following questions on the text.

1) What are the basic laws of economics?

2) What does the law of supply state?

3) What does the law of demand say?

4) What is the equilibrium price?

5) What prices would the producers like to charge?

6) What is a “demand curve”?

7) What does the “supply curve” trace?

8) Where do the demand and supply curves intersect?

9) What happens if producers raise prices in the market which is already in equilibrium?
10) What happens if the producer supplies more goods than is demanded by customers?
2. Fill the blanks with the words from the text.

1) The most basic laws in economics are of supply and demand.

2) Every economic event is the product of the of the laws of supply and demand.

3) The law of demand says that the of a good demanded falls as the price rises.

4) One function of markets is to find " " prices that balance the supplies of and demands for

goods and services.
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5) An equilibrium price is the one at which each can sell all he wants to produce and each con-
sumer can buy all he demands.

6) Producers always would like to higher prices.

7) If producers insist on a higher price, will buy fewer units.

8) The law of supply puts a similar on consumers.

9) Consumers always would prefer to pay a lower price than the current one.

10) Economists often talk of supply " " demand "

3. Match the parts of the sentences to each other.

1) A demand curve traces the quantity of a) equilibrium or moving toward it.

2) As the price rises, the number of b) units demanded declines.

3) As the price of one good rises, consumers buy less  c) units supplied.

of d) a good that consumers will buy at various pric-

4) A supply curve traces the quantity of es.

5) As the price falls, so does the number of e) the demand and supply curves intersect.

6) Equilibrium is the point at which ) producers raise prices, consumers will buy fewer

7) Markets in which prices can move freely units than they did in equilibrium.

are always in g) supply and demand return to the old equilibrium.

8) If the market for agood is already in equilibri-  h) a good that sellers will produce at various prices.

um and i) that and more of other goods that now are relative-

9) They can reduce price until ly cheaper.

10) They can cut production until supply falls to J) the lower number of units demanded at the higher
price.

4. Find the English equivalents of the following Russian words in the text:

1) B3aumoeicTBHE 11) roponckoii

2) yCcTaHaBIMBATh 12) nepeBo3ku

3) HOJHMUMATBCS 13) sxene3Has gopora

4) nanmaTh 14) pe3ko, BHE3AITHO

5) paBHOBecue 15) no3BoasATh cede (4To-1. MpUoOpecTn)

6) ecTecTBCHHBIH OalaHC 16) BnusiHME; OKAa3bIBATh BIUSHUC

7) orpaHuveHue 17) ananor, 3aMEHHUTEIb

8) macrosmui, TEKyIIHi 18) DOTIOTHUTENBHBIN AIEMEHT

9) mpocieKuBaTh 19) paBHBII, SKBUBAJICHTHBII

10 na3Hayath (1ICHY) 20) OeH3uH

5. Translate the following sentences into English.
1) Camble OCHOBHBIE 3aKOHBI SKOHOMUKH — 3TO 3aKOHEBI IPEAJIOKEHUA U CIIPOCa.
2) JIxb6oe coOBITHE B BKOHOMHKE €CTh PE3Y/IbTAT B3aUMOICHCTBHS STHX JIBYX 3aKOHOB.
3) Konuuaectso npeapiaracMoro ToBapa paCTéT C poCTOM prHO‘lHOﬁ IEHBI U ITIaJa€T CO CHNXKECHUEM IICHBI.
4) 3akoH CIipoca TrOBOpPHUT, YTO KOJIHYCCTBO Tpe6yeMBIX TOBAPOB YMCHBLHIACTCA IO MCPE pOCTa LICHBI, U
Ha000pOT.
5) Opnna u3 QyHKIUI phIHKA — HAWTH «PABHOBECHYIO» IICHY.
6) «PaBHOBECHBICY ICHbI 6anchnpy10T IIOCTAaBKHU TOBApPOB U YCIYT U CIIPOC HA HUX.
7) PaBHOBecHas OeHa — 3TO ICHa, II0 KOTOpOﬁ Ka)K,I[BIﬁ IMPOU3BOJUTCIIb MOXKECT IIPOJAATh BCé, YTO OH XO4Y€T
npoaarTb, a Ka)KI[BIfI MOKYymareilb — KYIIUTb BCé, 4qTo eMYy Tpe6yeTC}1.
8) ECTCCTBCHHO, MPONU3BOANTCIIN BCETAA XOTAT HA3HAYATDH 0oJ1ee BBICOKHE IICHBI.
9) HO, AaXXe€ €CJIN Y HUX HET KOHKYPCHTOB, OHU OTPAHUYCHBI 3dKOHOM CIIpOCa.
10) Ecmu MMPONU3BOANUTCIIb 6YI[6T HacTamBaTh Ha 00Jiee BBICOKHX HOCHAaX, MOKYIIATCIIb HpI/IO6peTéT MCHBIICC
KOJIMYCCTBO CAUHUIL ITPOAYKIIUH.
Il Translate the following dialogues from Russian into English:

1. A: [Ilpuser! Kak noxxuBaemn?
B: Xopomo, ctacu6o. A TbI Kak?
A: HopmansHo.
2. A: Kewm Bbl paboTaere?
B: S menemxep no paboTte ¢ KIMEHTAMHU.
A: Bawm HpaButcs Baia pabora?
B: He ouenn, HO s HEMJIOXO 3apabaThIBalo.
3. A: Ceroans uaét A0X/b, U Mbl HE MOKEM ITOUTH MPOTYIATHCSL.
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B: Her. [Joxas npekpaTuiics, mo3ToMy Mbl MOKEM MOUTH.

Variant 7.
| Read the following text and translate it in writing:
PROFITS

In a market economy, profits are the core aim of economic activities. Those who organize production ef-
forts do so to maximize their income. Their search for profits is guided by the famous "invisible hand" of cap-
italism: the highest profits are to be found in producing the goods and services that potential buyers most want.

Capitalists earn a return on their efforts by providing three productive inputs. First, they are willing to
delay their own personal gratification. Instead of consuming all of their resources today, they save some of to-
day's income and invest those savings in activities (plant and equipment) that will yield goods and services in
the future. When sold, these future goods and services will yield profits that can then be used to finance con-
sumption or additional investment. Put bluntly, the capitalist provides capital by not consuming. Without capi-
tal much less production could occur. As a result some profits are effectively the "wages" paid to those who are
willing to delay their own personal gratification.

Second, some profits are a return to those who take risks. Some investments make a profit and return
what was invested plus a profit, but others don't. When a savings and loan association or an airline goes broke,
the investors in those firms lose their wealth and become poorer. Just as underground miners, who are willing to
perform a dangerous job, get paid more than those who work in safer occupations, so investors who are
willing to invest in risky ventures earn more than those who invest in less risky ones. On average those who
take risks will earn a higher rate of return on their investments than those who invest more conservatively.

Third, some profits are a return to organizational ability, enterprise, and entrepreneurial energy. The en-
trepreneur, by inventing a new product or process, or by organizing the better delivery of an old product, gener-
ates profits. People are willing to pay the entrepreneur because he or she has invented a "better mousetrap."

Economists use the word interest to mean the payment for delayed gratification, and use the word profits
to mean only the earnings that result from risk taking and from entrepreneurship. But in everyday business lan-
guage the owner's return on his or her capital is also called profits. (In business language the lender’s return is
called interest, even though most lending also entails some risks.)

Capitalism requires profits, and profits require ownership. Property ownership generates responsibility»
Without ownership no one is really responsible for what is going on in the economy.

The fruit of successful market competition takes the form of profits. By introducing new goods, new
technology, or new forms of organization, or by finding new markets or new sources of raw material, entrepre-
neurs can earn profits. The lure of profits inspires alertness, creativity, judgement, and risk taking. Similarly,
workers who perform better will, all other things being equal, get bigger raises and more promotions.

The pursuit of profits, in the two hundred years since the industrial revolution, has changed the world in
many respects. The horse and wagon have been replaced by the railroad, the automobile, and the airplane. The
open-hearth fire has yielded to the electric stove and microwave oven. The telephone wire and the electromag-
netic wave transmit news that previously travelled by ship or pony. The competitive process that has brought
about these enormous changes is governed by the set of rules that, taken collectively, is called the market econ-
omy or the system of private property. This system recognizes the right of each person to use his property as he
sees fit, and to keep the fruits of his labour. This leaves the worker free to pursue the occupations for which he
thinks himself or herself best suited. It leaves the entrepreneur free to explore new forms of production.

Despite its importance to modern economic life, competition is not the be-all and end-all of economic activity.
The modern market economy is as much a system of cooperation as it is a system of competition. Within the
family and within the firm, between the customer and the supplier, we cooperate to achieve our ends. This co-
operation is as vital as competition to a productive economy.
Il Do the following tasks to the text given up:
1. Answer the following questions on the text.
1) What is the core aim of economic activity in a market economy?
2) What do people organize production?
3) Where are the highest profits to be found?
4) Why do capitalists delay their personal gratification?
5) Where do the capitalists invest a part of today's income?
6) Why do people take risks?
7) Why do some investors prefer to invest in risky ventures?
8) Why are people willing to pay entrepreneurs?
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9) What is the meaning of the word "interest™ for an economist?
10) What is the meaning of the word "profit" for an economist?
2. Fill the blanks with the words from the text.

1) Ina market economy, profits are the aim of economic activities.

2) Those who organize production efforts do so to __ their income.

3) Their search for profits is by the famous "invisible hand" of capitalism.

4) The highest profits are to be found in the goods and services that potential buyers most
want.

5) Capitalists earn a on their efforts by providing three productive inputs.

6) Capitalists are willing to their own personal gratification.

7) Instead of consuming all of their today, they save some of today's income.

8) They invest those in activities that will yield goods and services in the future.
9) These future goods and services will profits that can then be used.

10) These money can be used to finance or additional investment.

3. Match the parts of the sentences to each other.

1) Put bluntly, the capitalist provides a) the payment for de layed gratification.

2) Without capital much less b) organizational ability, and entrepreneurial
3) Some profits are a return to energy.

4) Some investments make a profit and return c) what was invested plus a profit.

5) Those who take risks will earn d) what is going on in the economy.

6) Some profits are a return to e) his or her capital is also called profits.

7) People are willing to pay the entrepreneur be- f) capital by not consuming.

cause g) those who take risks.

8) Economists use the word interest to mean h) production could occur.

9) In everyday business language the owner's return | i) higher rate of return.

on e) j) he or she has invented a "better mousetrap.”
10) Without ownership no one is really responsible

for

4. Find the English equivalents of the following Russian words in the text:

1) 3apabarsiBaTh 11) 3anmoaBetr, KpeauTop

2) BO3HArpaXkaeHue 12) 3aém, Kpeaut

3) coepexeHus 13) mpoaBmwkeHue (ToBapa; 1mo ciayxoe)

4) nmotpebieHue 14) ynipaBasiTh

5) mraxtép 15) BaXHOCTH

6) 3amsTHe, mpodeccus 16) coTpyaHHYECTBO

7) puckoBaHHOE npeanpusTue 17) jKU3HEHHO BaXKHBIN

8) cpennuii 18) chipné

9) mocraBka, MOCTaBKa 19) cytb

10 mHTEPEC, MPOLICHTHAS 20) rimaBHas LEIb

5. Translate the following sentences into English.
1) Ux crpemiieHHe K MPUOBLIH BEIOMO 3HAMCHUTOW «HEBUAUMOI PyKOil» KanuTaau3ma.
2) bes kamurtana OyaeT mpoU3BOIUTHCS TOPA3/I0 MEHbIIIE.
3) I'pybo roBopsi, KAMKUTAIKCT MPEIOCTABISACT KAMTAIl [IOTOMY, YTO HE MOTPEOIIsIeT.
4) Kornaa KpeauTHO-cOeperaTenbHbIi CO03 TEPIUT KpaX, €r0 HHBECTOPBI TEPSIIOT CBOU JICHBIH.
5) HekoTtopblie BU/IBI 10X0a — 3TO MPHOBLIL TEX, KTO OepET Ha ceOsl PUCKHL.
6) OHu cTpeMsTCs Ha BPeMsl OTJIOKHUTh CBOE JTMYHOE BO3HATPAKIACHHE.
7) HekoTopble BHIbI MHBECTUIMH HNPUHOCAT MPHOBUTL U BO3BPALIAIOT MHBECTOPAM TO, YTO OBUIO MHBECTH-
POBAHO, IUTIOC TPUOBLIIb.
8) Jlroau XOTST MIATUTH MPEANPUHUMATEIIO TIOTOMY, YTO OH HIIH OHA H300PEIIH <UTYUIIYO MBIIICTOBKYY.
9) Byayum npomaHHBIMH, 3TH OyAylIMe TOBAapbl MM YCIYTH MPHHECYT MPUOBLIb, KOTOpas MOXET OBITh
MCIOJIb30BaHa sl PUHAHCHPOBAHUS NOTPEOICHHS UM ISl JOMOJIHUTEIBHOTO HHBECTUPOBAHUSL.
10) B ycnoBusX pIHOYHO# SKOHOMUKH MPHOBLIb €CTh IIIaBHAsK LIEJIb SKOHOMHYECKOI aKTHBHOCTH.
Il Translate the following dialogues from Russian into English:
1. A: CeroaHs npekpacHas oroja.
B: O, na! Iloroga npocro npekpacHas. [{aBaii noiaém nporysnsemcs.
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2. A: Kakue 1isera B MOJie B 3TOM Ce30He?
B: BopnoBsiii (TEMHO-KpaCHBIN) U CEPBIil.
3. A: [Ilpuser! Yto HoBOrO?
B: Hwudero ocobenHoro.
Variant 8.
| Read the following text and translate it in writing:
INVESTMENT

In the United States, investment accounts for about one-sixth of gross national product (GNP). Yet in-
vestment occupies a much more important role in policy discussions than this share of production might sug-
gest. The two main reasons for this are that investment is volatile and, therefore, a cause of business fluctua-
tions, and that investment contributes to economic growth.

Concern with these issues of business cycles and growth has led to very active tax policy toward invest-
ment during the postwar years, as a succession of governments has tried to influence the level, pattern, and tim-
ing of investment spending. Such policies have been effective. At the same time many other, uncontrollable
factors continue to influence investment.

Although in general the word investment may denote many types of economic activity, economists usu-
ally use the term to describe the purchase of durable goods by households, businesses, and governments. Pri-
vate investment is commonly divided into three broad categories: residential investment, which accounts for
about a quarter of all private investment (in the USA 25.7 percent in 1990); nonresidential, or business, fixed
investment, which accounts for most of the remainder; and inventory investment, which is small but volatile.
Business fixed investment, in turn, is composed of equipment and nonresidential structures. Equipment now
makes up over three-quarters of business investment.

Investment helps increase productivity by raising the level of capital per worker and, perhaps, hastening
the adoption of new technologies.

One more reason for so much interest in investment behaviour is its apparent role in influencing busi-
ness cycles. Investment is a volatile component of GNP, falling sharply during recessions and rising just as
sharply during booms. As the economy went into a deep recession in the early eighties, for example, real GNP
in the USA fell 3 percent between 1981 and 1982, but investment fell in real terms by 18 percent. In the follow-
ing year, as the expansion began, GNP rose 4 percent while investment rose 13 percent.

Why is investment so volatile? The key lies in the nature of the investment process. Investment deci-
sions often require long lead times, and their consequences are as durable as the investment goods themselves.

While fluctuations in output exert a strong influence on investment behaviour, the costs of investing
matter, too. These costs include the prices of capital goods themselves, as well as interest rates, required returns
to equity owners, and the taxes that firms must pay on the profits that the investments generate.

Il Do the following tasks to the text given up:

1. Answer the following questions on the text.

1) How much of the USA GNP does investment account for?

2) Why does investment cause business fluctuations?

3) What have the US governments been trying to influence during the postwar years?

4) What do economists describe with the term "investment"?

5) What categories is the private investment commonly divided into?

6) How much of the US total private investment does residential investment account for?
7) What is business fixed investment composed of?

8) How does investment influence business cycles?

9) Why is investment so volatile?

10) What do the costs of investing include?

2. Fill the blanks with the words from the text.

1) Investment occupies a much more important role in policy discussions than this share of production
might

2) Investment is and, therefore, it causes business fluctuations.

3) A succession of governments has tried to the level, pattern, and timing of investment spend-
ing.

4) At the same time many other, factors continue to influence investment.

5) Private investment is commonly into three broad categories.

6) Business fixed investment is of equipment and nonresidential structures.
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7) Investment helps increase productivity by raising the of capital per worker.

8) Investment is a component of GNP.

9) Investment decisions often require long times.

10) The consequences of investment decisions are as as the investment goods themselves.
3. Match the parts of the sentences to each other.

1) Investment accounts for about one-sixth of a) long lead times.

2) Investment contributes to b) the level of capital per worker.

3) Concern with these issues led to c) over three-quarters of business investment.
4) Many uncontrollable factors continue to d)a strong influence on investment behav-
5) Economists usually use the term to describe iour.

6) Residential investment accounts for e) very active tax policy.

7) Equipment now makes up f) influence investment.

8) Investment helps increase productivity by rais- g) economic growth.

ing h) gross national product.

9) Investment decisions often require i) about a quarter of all private investment.
10) Fluctuations in output exert J) the purchase of durable goods.

4. Find the English equivalents of the following Russian words in the text:

1) monmuThka 11) ocrarox

2) [0S, aKIus 12) obopymoBanue

3) konebanue 13) cnian (B 95KOHOMHUKE)

4) BHOCHTb, JIOTIOJHSTh 14) 6ym (moabéM B SKOHOMHUKE)

5) poct 15) pacumpenue, 3KCaHCUs

6) mocienoBaTeIbHOCTh 16) TpeboBath

7) BAMSHUE; BIIUATH 17) cnenctBue, mocneACTBIE

8) monenb, cxema 18) cyts, meno

9) pacnpezencHue Mo 19) BanoBo# HaAIIMOHALHBIN TPOTYKT

10 nomamnrHee X035MCTBO 20) mpoIIeHTHAs CTaBKa

5. Translate the following sentences into English.
1) B CIIIA uHBECTHIIMU COCTABIISIOT OKOJIO OJHOM IIECTOM YaCTH BAIIOBOTO HAIIMOHAIBHOTO PO IYKTA.
2) HWuBecTHIHHU ABJISAIOTCS HCTOYHUKOM KosiebaHuii B cepe On3HEeca.

3) 03a004YE€HHOCTDh ATUMH BOIIpoCaMH ITPHBEJIa K OYCHb aKTHUBHBIM JUCKYCCHUSAM B cq)epe IIOJINTHUKH HAJIOI'0-

00JIOKEHUS.

4) B TO e BpeMs MHOTHE JAPYrue, HEKOHTPOJIHpyeMbie (DaKTOpbl MPOJOIDKAIOT OKa3bIBaTh BIIMSHHE Ha

HWMHBCCTHUILINH.
5) C10BO «MHBECTHUIIUSY» MOKET 0003Ha4YaTh MHOTHE BHbBI SKOHOMHYECKON aKTHUBHOCTH.

6) OKOHOMHUCTBI OOBIYHO HUCIIOJIB3YIOT O3TOT TCPMHUH JJIA 0003HaYEHHUS IMIOKYIIKM TOBApPOB JIHUTCIIbHOI'O

MOJIb30BAHMSL.
7) YacTHbIe HHBECTUIIMH OOBIYHO MOPA3ACISIOTCS HA TPH IIHPOKUE KATETOPHH.
8) O0bopynoBaHKe COCTABISIET ceiUac OKOJIO TPEX YeTBEPTEH MHBECTUIIHI B OU3HEC.

9) HMHBecTuIiu moMoraroT YBCJIUYHUTD ITPOU3BOAUTCIBHOCTD HYTGM YBCJIIMYCHUSA 00BEMa KamuTajaa Ha OJHOI'O

pabouero.
10) I/IHBGCTI/IHI/IOHHHC peliCHus Ajid CBOCIro BHCAPCHUA 4aCTO Tpe6YIOT A0JII'0Tr0 BpEMCHHU.
Il Translate the following dialogues from Russian into English:

1. A: Ckonbko Bam net?
B: MHne tpuauars asa.
A: Bel 3amyxem?
B: Jla, u y MeHs nBOE EeTEN.
A: Uewm BbI 3aHUMAETECH?
B: 1 nomoxo3siika.
2. A: Bpsimo0ute ecth rie-HUOYAb B pecTopaHe uiu kage?
B: O nma. S yacto BeIXOXKY KyJaa-HUOYAb MOYKUHATh.
A: Kakyro KyxHI0 Bbl IpeAnoyuraere?
B: S npenmnounrtaro TpaguUMOHHYIO PYCCKYIO KYXHIO.
3. A: Moii apyr nepeexai B AHTJIMIO IPOLUIOHN 3UMOIA.
B: Tlouemy?
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A:  OH nmosy4yus npeangoxeHue o padore.
B: Kak emy Oputanckuii knumar?
A: OH roBopur, 4yTo KJIMMAT YyKacHbI. Bc& BpeMs UIET TOK/Ib.

Variant 9.
| Read the following text and translate it in writing:
MONEY

Money supply in most countries comprises currency — bills and coins issued by the Central Bank
and/or the Treasury — and various kinds of deposits held by the public at commercial banks and other deposi-
tory institutions such as savings and loans and credit unions. In the USA, for example, on June 30, 1990, the
money supply, measured as the sum of currency and checking account deposits, totalled $809 billion. Including
some types of savings deposits, the money supply totalled $3,272 billion. An even broader measure totaled
$4,066 billion.

The definition of money has varied. For centuries physical commodities, most commonly silver or gold,
served as money. Later, when paper money and checkable deposits were introduced, they were convertible into
commodity money. The abandonment of convertibility of money into a commodity made paper money the main
financial instrument around the world. To regulate the national economy and influence the world trade national
monetary authorities have the power to issue paper money without legal constraints.

Because money is used in all economic transactions, it has a powerful effect on economic activity. An
increase in the supply of money puts more money in the hands of consumers, making them feel wealthier, thus
stimulating increased spending. Business firms respond to increased sales by ordering more raw materials and
increasing production. The spread of business activity increases the demand for labour and raises the demand
for capital goods. In a booming economy, stock market prices rise and firms issue equity and debt. If the money
supply continues to expand, prices begin to rise, especially if output growth reaches capacity limits. As the pub-
lic begins to expect inflation, lenders insist on higher interest rates to offset an expected decline in purchasing
power over the life of their loans.

Opposite effects occur when the supply of money falls, or when its rate of growth declines. Economic
activity declines and either disinflation (reduced inflation) or deflation (falling prices) results.

The most important determinant of the money supply is the Central Bank.

Il Do the following tasks to the text given up:

1. Answer the following questions on the text.

1) What does money supply in most countries comprise?

2) What institutions issue currency?

3) How much money did the USA have on June 30, 19907

4) What physical commodities were used for money?

5) What made paper money the main financial instrument around the world?
6) How does the increase in the money supply affect the economy?

7) What effects maythe increased money supply lead to?

8) What is the difference between disinflation and deflation?

9) What happens when the money supply falls?

10) What institution determines the money supply?

2. Fill the blanks with the words from the text.

1) Various kinds of deposits are held by the public at commercial banks and other depository
such as savings and loans and credit unions.

2) Inthe USA, on June 30, 1990, the money supply, measured as the of currency and
checking account deposits, totalled $809 billion.

3) The of money has varied.

4) When paper money and checkable deposits were introduced, they were into commodi-
ty money.

5) The abandonment of convertibility of money into a commodity made money the main financial
instrument around the world.

6) National monetary authorities have the power to issue paper money without constraints.

7) An increase in the supply of money puts more money in the hands of consumers, making them feel wealthi-
er, thus increased spending.

8) The spread of business activity increases the demand for labour and raises the demand for goods.
9) If the money supply continues to , prices begin to rise.
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10) Economic activity declines and either or deflation results.
3. Match the parts of the sentences to each other.

1) Money supply in most countries comprises a) either  disinflation or deflation results.
2) The money  supply, measured as b) firms issue equity and debt.

3) The definition of money has c) the sum of currency and checking ac-
4) When  paper money was introduced, it was converti- count deposits, totalled $809 billion.

ble into d) currency.

5) Business firms respond to increased sales by ordering e) varied.

more f) an  expected decline in purchasing
6) In a booming economy, stock market prices rise and  power.

7) If the money supply continues to expand, g) the money supply is the Central Bank.
8) Lenders insist on higher interest rates to offset h) commodity money.

7) 9) Economic activity declines and I) raw materials.

10) The most important determinant of J) prices begin to rise.

4. Find the English equivalents of the following Russian words in the text:

1) KasnaueiicTBoO 11) pactipenensite

2) 1eno3uT, BKJIa 12) nour, 1oaroBoe 00s3aTEIBCTBO

3) mwrapa (amep.) 13) MOIIIHOCTD, 0OBEM

4) cepebpo 14) uadsiuums

5) 30151010 15) koMIeHCHPOBaTh, BO3MEIIAThH

6) KOHBEPTHPYEMBIii 16) nagenue, ymaaok

7) NeHeXHBIH 17) 3aém

8) BiacTH, aIMHUHUCTpPAIUS 18) cHmKeHue ypoBHS HHQIIALNN

9) 3aKOHHBIH, FOPUIUMICCKUI 19) Texymuii cuér

10 cnenka, onepanmst 20) dbuzmyeckre ToBaphl

5. Translate the following sentences into English.

1) Hacenenue aepXHUT BKJIAbl B pa3IHYHBIX JCMO3UTAPHBIX OPraHU3aIlMAX, TAKHX KaK KOMMEpYECKUue OaHKH,
cOeperaTebHbIC U KPEIUTHBIE COIO3HI.

2) JlenexxHast Macca, ©3MepsieMasi Kak CyMMa BallOTBI M BKJIAJIOB 110 TEKYIIIMM CYeTaM, cocTaBisiia Bcero 900
MWLIAAPIOB JOJIAPOB.

3) Dra cymMa BKJIIOYACT HEKOTOPBIE BUIBI cOEperaTeabHbIX JEMO3UTOB.

4) B teueHue croseTuil pU3MUCCKHE TOBAPHI, Yallle BCETO 30J0TO U CEpedPO, CIIY)KHUIIH B KAUeCTBE JICHET.

5) TIlozanee, koraa ObUIH BBEAECHBI OYMasKHbIE IEHBIM, OHH MOTJIH OBITH OOpAIleHbI B TOBAPHBIC ICHBIH.

6) B OeJIX PeryjinpoBaHHA HaHI/IOHaHBHOﬁ OKOHOMHMKHU HAIIlMOHAJIBHBIC (bl/IHaHCOBI)Ie OpraHbl HaJACIAKOTCA
IMIOJIHOMOYHAMHU I10 BBIITYCKY 6YMa)KHBIX JCHET .

7) Tak kak ACHBI'M HCIIOJIB3YIOTCA BO BCCX J3KOHOMHYECKHX OII€paluAaAX, OHH OKa3bIBAIOT MOIIIHOC BO3-
HeﬁCTBHe Ha S5KOHOMHUYCCKYIO NCATCIIbHOCTD.

8) KoMmauum 0TBEYAIOT HA pOCT 00OBEMA MPOIakK, 3aKa3bIBask OOJIbIIEE KOJIUIECTBO CHIPHSI.

9) Poct HGHOBOﬁ AKTUBHOCTH YBCIIMYUBACT CIIPOC Ha pa6oqy10 CUJIy U IOJHHUMACT CHPOC HA OCHOBHBIC
(hoHIBI.

10) B sxoHOMUKE, IEpEKUBAIOLICH MOABEM, 1IeHbI ()OHAOBOTO PHIHKA PACTYT, U KOMIIAHUU BBITYCKAIOT aKIIHH
1 OOJIUTaIlUH.

Il Translate the following dialogues from Russian into English:

1. A: Vcnanus — OJHO M3 caMbIX HOMYJSPHBIX TYpPUCTHUECKUX HampaBieHui. Bbl korpa-HuOyapb
B: Obutu Tam?
A: Tonpko ouH pa3.
B: Bawm nonpasunocs?
Ja, oueHb. X0Ts ObLIIO OYEHB KaPKO.
2. A: Te0Ge HpaBUTCS MEKCUKaHCKasl KyXHs?
B: Her, He oucHb.
A: Ilouemy? OHa oueHb NONYJISAPHA.
B: Omna cnumkom octpas Ui MeHs. S IpeanounTaro UTAIbIHCKYIO KYXHIO.
3. A: 3papasctByidTe, cap! A Mory Bam momous?
B: [a, noxanyiicra. £ vy My>KCKO KOCTIOM.
A: Caenyiite 3a MHOMU. IlocMOTprTE Ha 3T KOCTIOMBI, C3p. Y HAC 37€Ch IPEICTABICHbI JTyUIINE
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B: Openmpl.
A: Uto BBl HOpEeKOMeHayeTE?
[Touemy ObI BaM HE IPUMEPUTDH OJIMH U3 KOCTIOMOB ApMaHu?

Variant 10.
| Read the following text and translate it in writing:
MONEY

Basically, money or funds go into purchasing assets, paying operating expenses and producing income.
The operating expenses include the cost of materials and supplies. The manufacturer also must pay employee
wages, rent or mortgage, insurance premiums and utility bills.

Small firms sometimes operate on a cash basis. They neither obtain credit, nor borrow money. Other
firms extend their resources through the use of credit. The owner of the firm invests some of his own money
and has a lot more of other people’s.

The businesses use money to buy assets like land, buildings and furnishings, and tools, machines, and
equipment. The manufacturer sometimes buys them with mortgage loans which he secures by the building or
the equipment itself. In other words, the bank or insurance company really owns the property until the manufac-
turer has paid the mortgage in full. The use of debt, or credit, increases both the assets and the income of the
purchaser. The use of borrowed money to make more money is called leverage. Big companies issue securities
to attract funds from other companies and the public. Securities are traded on the open market.

New businesses can start with the businessman's own assets. Start-up financing may also come from rel-
atives and friends. The larger firms can obtain funds from venture capital investors. These financial intermedi-
aries specialize in funding ventures with good promise and invest in businesses which generate high profits
within five years.

Initially venture capital firms invested in high-tech industries, but now other branches enjoy this kind of
financial aid, especially those working in the health-care field.

Funds can also be borrowed from the bank. In order to provide a loan, a bank must have funds to lend.
This comes from paid-in capital, earnings of the previous years and the bank's customers' deposits. The banker
always remembers that the money he lends is not his bank's own money. It is money deposited by the bank's
customers, whether in a demand or time account. This idea limits the risk that a commercial banker will take.

To evaluate the risk, a banker must first obtain certain basic information about the potential borrower:
how much money the borrower needs, the purpose and the term of the loan, and how the borrower will repay
the loan. The banker evaluates the three C's of credit: character, capacity and capital — the integrity of the bor-
rower, his ability to repay, and the soundness of his financial position.

The integrity of the borrower is determined by previous loans and by his standing with other banks.
Everywhere in the world banks exchange credit information with each other.

The borrower's ability to repay depends on the purpose of the loan.

The financial position of the borrower is determined on the basis of his financial statement. This consists
of a detailed balance sheet and a profit and loss statement. The bank demands an audited financial statement
covering the previous three years.

Il Do the following tasks to the text given up:

1. Answer the following questions on the text.

1) Where does money go basically?

2) What basis do small firms operate on sometimes?

3) How do businessmen secure mortgage loans?

4) What term do they use to define the use of borrowed money?

5) How do big companies attract money from other companies and the public?
6) Who do venture capital investors lend funds to?

7) What idea limits the risk that a commercial banker will take?

8) Where do banks get money from to offer as loans to the borrowers?
9) How does a banker evaluate the risk he or she has to take?

10) What basis is the borrower's financial position determined on?

2. Fill the blanks with the words from the text.

1) Money or funds go into purchasing ,paying operating expenses and producing in-
come.
2) The manufacturer also must pay employee wages, rent or , insurance premiums and utility
bills.
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3) Small firms sometimes operate on a basis.

4)  Other firms their through the use of credit.

5) The manufacturer sometimes buys land, buildings and with mortgage loans which he by
the building or the equipment itself.

6) The use of , or credit, increases both the assets and the income of the purchaser.
7) The use of borrowed money to make more money is called :
8) Venture capital investors in funding ventures with good promise.

9) Inorderto a loan, a bank must have funds to lend.

10) The banker lends the money deposited by the bank's customers, whether ina or time
account.

3. Match the parts of the sentences to each other.

1) The operating expenses include a) the risk that a commercial banker will take.

2) Other firms extend their resources through  b) the property until the manufacturer has paid the mortgage
3) The bank or insurance company really in full.

owns c) the cost of materials and supplies.

4) Big companies issue securities to attract d) the purpose of the loan.

5) New businesses can start with e) the use of credit.

6) Initially venture capital firms invested in f) previous loans and by his standing with other banks.
7) The banker always remembers that g) the businessman's own assets.

8) This idea limits h) funds from other companies and the public.
9) The integrity of the borrower is determined i) the money he lends is not his bank’'s own money.
by J) high-tech industries.

10) The borrower's ability to repay depends

on

4. Find the English equivalents of the following Russian words in the text:

1) akTHBBI 11) pacrutaunBatbCsi, BO3BpaIiaTh ICHbIH

2) WIOTEKA, UITOTCYHBIA KPEIUT 12) 3asiBieHue, AeKiaparus

3) crpaxoBaHHe 13) moteps, yrpara

4) KOMMyHaJIbHBIE YCITYTH 14) mpoBepsATh PUHAHCOBOE COCTOSTHUE

5) 3aHUMarh B J0JT 15) ctpaxoBas mpemus

6) HempoOU3BOJACTBEHHOE 16) ctaproBOoe (hMHAaHCHUPOBAHUE

7) uenHas Oymara 17) xopoire nmepcneKTUBbI

8) poacTBEHHHK 18) BEICOKOTEXHOJIOTUIHBIN

9) mocpeaHHUK 19) cpouHsIii 1emO3UT

10 BeTBB, OTPACIH 20) nexmaparus J10X0I0B B YOBITKOB

5. Translate the following sentences into English.

1) B ocHOBHOM JeHexHbIe cpeacTBa (Wiu (OH/BI) WAYT Ha MPUOOPETEHUE aKTHBOB, OIUIATY OTEPalldOHHBIX
U3JIEP’KEK U MPOU3BOJICTBO MPUOBLIH.

2) Ilpoune KOMIAHUH YBEITUYUBAIOT CBOM PECYPCHI 3@ CUET MCIIOJIL30BAHUS KPEAUTA.

3) Huoraa nmpou3BOAUTEN b MPHOOPETAET UX 338 CYET MIIOTEUHOTO KPEIUTA, KOTOPBIA OH 00ECIIEYNBACT CAMUM
3/IlaHUEM WA 000PYIOBAHUEM.

4) HHbIMH ClIOBaMH, OaHK MJIHM CTPAaxoBas KOMIIAHHS B JCHCTBUTEILHOCTH BIIAJCIOT COOCTBEHHOCTBIO 10 T€X
0P, MOKA MPOU3BOUTENb OJHOCTBIO HE PACIUIATUTCS 110 UITOTEYHOMY KPEIUTY.

5) KpymnHble KOMIaHUH BBIMYCKAIOT IICHHbIE OyMar IUis MPUBJCUYCHUS CPEICTB OT APYTUX KOMITAHHH U OT
HaceJIeHUsI.

6) Oti (uHAHCOBBIE MOCPEAHUKH CHCIHUATU3UPYIOTCS B (DUHAHCHPOBAHWUM DPUCKOBAHHBIX MPEINPUATHH,
UMEIOIUX XOPOIIKEe TMEPCIEeKTUBBI, M BKIAJBIBAIOT CPEACTBAa B OM3HEC, KOTOPBIM 00ecreyrBaeT BBICOKHI
ypOBEHb MPUOBLITU B TEUCHUE MSATH JIET.

7) YToObI MPEIOCTaBUTH KPEIUT, OAHK TOJHKEH UMETh (DOHIBI.

8) bankup Bcerja MOMHHT, YTO JEHBIH, KOTOPBIC OH AT B KAUECTBE KPEAUTA, HE SBISIOTCS COOCTBEHHBIMHU
JeHbraMu OaHKa.

9) HanéxHocTh 3aéMIIMKa ONMpPEAETSIeTCSl €ro KPeOUTHOW HMCTOPHEH, a TaKkKe ero peryranuedl y Apyrux
0OaHKOB.

10) dunaHCcOBOE MOJOKECHUE 3aEMIIIMKA OTIPEIENSETCS] Ha OCHOBE €r0 (PMHAHCOBOTO OTUETA.

Il Translate the following dialogues from Russian into English:
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JlaBaiiTe CXOIUM KyAa-HUOY/b MOYKUHAECM.

Kyna Bb1 x0THTE IOMTH?

S 3HaI0 OJHO OYEHb XOPOILIEe MECTO HEJAIEKO OTCIojia. TamM TOTOBST OYEHb BKYCHYIO
CPEOU3EMHOMOPCKYIO €11y.

Kewm BBI paboTtaete?

S koucynbpTaHT MO Ou3Hecy. S paborato B 601b1I0N KOMIIAaHUH. S paboTaro MOJHEIN AeHb. A
BBI?

S nuzaitnep MHTEPHEPOB. B maHHBIN MOMEHT s He padoTaro. S umry padbory.

B nponuiom roy BecHa Obuta OU€Hb XOJIOIHAS.

A B 3TOM rOy?

B 3TOM ro1y Ham MOBE3JI0 — MHOTO COJHIA U JOK/Ib UAET HE 4acTo.

ZIx 2@ 2O

BOl'[pOCLI AJIsl MOATOTOBKH K 32a49€Ty

2 ceMecTp

Management.

Nwms cymecTBuTeIbHOE, OOIINE CBEACHHUS.

HcuncnseMble 1 HEUCUHUCIISIEMBIC CYIIIECTBUTEIIBHBIC.

O06pa3zoBaHrEe MHOXKECTBEHHOI'O YHCJIa UMEH CYILECTBUTEIbHBIX.

[TpuTspkaTenpbHBIN A UMEH CYIIECTBUTEIIBHBIX.

[Tops ok CJIOB B aHIMIMHCKOM MPEIJIOKEHUH.

Human Resources (HR).

MectonmMenus (JITMYHBIC, TIPUTSHKATEILHBIC, YKa3aTeIIbHBIC).

Mecroumenus (BOIIPOCHTEIbHBIE, BO3BPATHBIE).

0. KonudecTBeHHBIC MECTOMMECHUSI.

11. Heompenenénuble MeCTOMMEHHUS SOME, any, oTpuLaTeIbHOE MECTOMMEHHE NO.

12. Marketing.

13. KonuyecTBeHHbIE YNCIUTEIBHBIE.

14. TlopsiAKOBBIC YHUCIUTEIBHBIC.

15. Copspkenue u ynorpebienue riaroia to be.

16. Crhpspkenue u ynotpebienue riaroia to have.

17. Public Relations.

18. OcHOBHBIE TUIIBI BOITPOCUTENBHBIX MPEATIOKEHUH.

19. Mass Media.

20. Aptukib. YnorpeOieHue onpeaeeHHOr0 U HeOpeAeICHHOTO apTHKIIS.

21. YnorpebieHue apTHKIIS C TeorpaguuecKMMU Ha3BaHUSIMU.

22. Evolution of Public Administration.

23. Hacrosmue Bpemena. YmotpebiieHune u crmocoObl oOpasoBanusi (Present Simple, Present
Continuous).

24. Hacrosmue BpeMeHa. YnoTtpebieHue u criocoobl oopazosanus (Present Perfect, Present Perfect Con-
tinuous).

25. State Structure: the USA.

HROo~NoGa~wNE

Kpurtepun oneHnBaHus 0TBETAa HA 3a4eTe

3auer - Gopma MPOMEXYTOUHOM aTTecTalluy, B pe3yJbTaTe KOTOPOro OOydarolIMi MOJyyaeT OLEHKY B
ABYXOAIUTbHOH 1IKase («3a4TEHO», KHE 3aUTCHO»).

OneHka «3auTeHO0» CTaBUTCS CTYAEHTY, KOTOPBIM IPOYHO YCBOWJ INPEAYCMOTPEHHBIM IPOrPaMMHBIN
MaTepuall; CBOOOJHO OpHUEHTHPYETCS B H3JaraeMoM MaTepualie, HCMOJIb3YyeT JEKCHUYeCKUH Marepual,
COOTBETCTBYIOIINI TpeOOoBaHUAM y4eOHOH mporpamMMol MO IUCHMIUIMHE; TMPaBHIBHO, apryMEHTHPOBAHO
OTBETUJI Ha BCE BOMPOCHI, C INPHUBEIECHUEM IPUMEPOB; IIPHU BBICKA3bIBAHWU HA 33JaHHYIO TEMY HCIIOJb3YET
CIIO’)KHBIE T'PaMMaTHUYECKHE KOHCTPYKIMHU (CJIOXKHBIE NPEeIIoXKEeHUs, WHPUHUTUBHBIE OOOpPOTHI M T.I.); HE
JOIMyCKaeT TpaMMaTH4YecKue OIMOKH, MCKaXAIOIUX CMBICI, 0€3 OIIMOOK BBIMOJHII MPAKTUYECKOE 3aaHue.
OO0s13aTeNbHBIM YCIIOBUEM BBICTABJICHHOW OLIEHKM SIBJIIETCSI NMpaBMIIbHAS peyb B OBICTPOM MM YMEPEHHOM
TeMIle. /[OMOMHUTENBHBIM YCIOBHEM IOJYYEHHUS OLEHKH «3auyTE€HO» MOIYT CTaTh XOPOIIME YCHIEXH IpH
BBIMIOJIHEHUN CAaMOCTOSITEIbHOW M KOHTPOJIBHOM paboThl, CHCTeMaTHuYecKas akTHBHas paboTa Ha
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71a00paTOPHBIX 3aHATHIX.
O1eHKa «HE 3aY4TEHO» CTaBUTCS CTYACHTY, MMEIOIIEMY CYIIECTBEHHBbIE MpPOOEeNbl B 3HAHMU OCHOBHOTO
MaTepHala 1o mporpaMme, a TaKke JOMYCTUBIIEMY MPUHIMIHATIBHBIC OIIUOKH MPH U3JI0KEHUN MaTepHaa.

OneHouHble cpeAcTBa AJIs UHBAJIUAOB U JIML C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/10pPOBbsI BIOMPAIOTCA
C YU4ETOM WX WHAUBUIYAIBHBIX MCUX0(PU3NIECKUX OCOOCHHOCTEH.

— Tpd HEOOXOJAWMOCTHM UHBAIWAAM H JIMIAM C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH  3/I0POBBS
[IPEIOCTABIISIETCS JOTIOJIHUTENBHOE BPEMsI JIJ1s IOATOTOBKHM OTBETA Ha 3a4€Te;

— TIPH TIPOBEJICHUH MPOIIETyPHl OLICHUBAHMS PE3YIHTATOB 0OYUEHHSI HHBAJIHIOB H JIUII C OTPpaHUYECHHBIMHU
BO3MOXHOCTSIMU 3JI0POBBSI IIPEYCMaTPUBAETCSI MCIOJIb30BAHUE TEXHUYECKUX CPEICTB, HEOOXOAMMBIX MM B
CBSI3U C UX WHAMBHyAIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU;

— IpU HEOOXOAUMOCTH AJIsi 00y4aroluXxcs ¢ OTPaHMYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSMHU 3/10POBbsSI U MHBAJIUIOB
npoIelypa OICHUBAHUS PE3yIbTaTOB O0YYEHUS TI0 AUCIUILUINHE MOKET IPOBOJANUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.

[Ipouenypa oneHHBaHUS PE3yAbTATOB OOYUEHHS] MHBAIMJIOB U JIUIl C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSAMU
30pOBbsSl MO JUCHUIUIMHE (MOIYJII0) TMpeaycMaTpuBaeT MpefocTaBieHre uHpopMauuu B (opmax,
a/IalITUPOBAHHBIX K OTPaHUYECHUSAM UX 3/10POBbs U BOCIPUATUS HHPOPMAIUH:

JUig 1 ¢ HapyIIEHUSIMH 3pEHUS:

— B IIeyaTHOU popme yBeTnYeHHBIM HIpUdTOM,

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapyIEeHUsIMH CITyXa:

— B IIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jljig 11 ¢ HapyIIEHUMHU OTIOPHO-JBUTATENILHOTO anmnapara:

— B IIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTA.

JIaHHBIH IepeYeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHT€HTa 00yJaroIuXCsl.

Bonpocs! 1J1si NOATOTOBKH K K3aMeHY
3 cemecTp

Management.
OO0pa3zoBaHHe MHOXXECTBEHHOTO YHCIIa UIMEH CYIIECTBUTEIBHBIX.
[TpuTspKaTenbHBINA TaaeK UMEH CYIECTBUTENBHBIX. [IOpSIIOK CIIOB B aHIIIMHCKOM MPEUIOKCHUH.
Human Resources (HR).
MecTtonmenus (JIUYHBIC, IPUTSDKATENbHBIC, YKa3aTeIbHbIC, BOIIPOCHTEIBHBIC, BO3BPATHBIE).
KommuectBennsle Mectommenus. HeompenenéHHele MecToMMeHHs SOME, any, OTpHUIIATENIBHOE
MecTouMeHue NO.

7. Marketing.

8. KomnuecTBeHHbIE YHCIUTENBHBIE, TIOPSAKOBBIC YUCIHTEIbHBIC.

9. Cupspkenue u ynotpedienue riaroia to be, to have.

10. Public Relations.

11. OcHOBHBIE THIBI BOIPOCUTEIBHBIX MPEIIOKEHHH.

12. Mass Media.

13. Aprukib. YnorpeOneHue onpeaeaeHHOro U HeONpeaeIeHHOTO apTHKIIS.

14. VnorpeGieHue apTUKIIA ¢ reorpapMuecKUMH Ha3BaHUSMH.

15. Evolution of Public Administration.

16. Hacrosimue BpeMeHa. YoTpebieHue U crnocoObl 00pa3oBaHUsL.

17. State Structure: the USA.

18. State Structure: the European Union.

19. The European Economic Community and the European Union.

20. Ipomenmue BpeMeHa. YnorpebieHue u crnocoobl 00pa3oBaHusl.

21. State Structure: the UK.

22. bynymue BpemeHa. YnorpeOieHnue u crnocoObl 00pa3oBaHusl.

23. State Structure: the Russian Federation.

ocoukrwhE
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24. CoryacoBaHu€ BPEMEH B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

25. Basics of Economics.

26. Gross domestic product.

27. Inflation and deflation.

28. CreneHu cpaBHEHHUS UIMEH NpuiarareiabHbIX. CpaBHUTEbHBIE KOHCTPYKIHH.
29. Hapeune. Crenenu cpaBHEeHUs Hapeuuil. MecTo HapeuHst B IPEUIOKCHUH.
30. Money and Banks.

31. English and American money.

32. Counterfeiting money.

33. Banking Services.

34. Bank credits.

35. [Ipsimast u KOCBeHHAs! peYb.

36. Croco0pl mepeBo/ia MpsIMO pevr B KOCBEHHYIO.

37. Public and Municipal Finances.

38. Financial Organizations.

39. MoanbHbI€ I1aroJibl, OOIIHE CBEACHHUS.

40. MopanbHbIE TIIarojsl can, may.

41. MonanbHble riarossl. [ arosisl, BeIpaskaromiye A0JpkeHcTBOBaHKe must, should, ought to.
42. Public Finance: Revenue and Expenditures.

43. The World Trade Organization.

44. CrpanatenbHbIH 3aJ0T.

45. Infrastructure.

46. Henmunsie ¢popmsl rinarona. MapuanTHB. I'epyHamii.

47. Ipuuactue 1. Ilpuyactue II.

48. Social Protection.

49. VYnorpebnenue (ppa3oBhIX IIarojos.

50. Haxnonenue.

Kpurepun oueHuBaHusi 0TBeTa HA IK3aMeHe

CryneHTsl 0053aHBI CaTh PK3aMEH B COOTBETCTBUHU C paclUCaHUEM W y4eOHBIM ITAaHOM. DK3aMEH IO
JTUCITUTIIMHE TIPECIICIYET MeJIb OLICHUTh padoTy CTYJIEHTA 3a KypC, MOJy4eHUE TEOPETUICCKUX U MPAKTUUECKUX
3HaHUH, WX MPOYHOCTh, PA3BUTHE TBOPUYECKOTO MBIIUICHUS, MPHOOPETCHHUE HABBIKOB CaMOCTOSTEIBHON
paboTHl, yMEHHE MMPUMEHSTH TOJyUYEHHBIE 3HAHUS JJIs PEIICHUS TPAKTHUECKUX 3a]1a4.

Dk3aMeH - (GopMa NPOMEKYTOUHOW aTTECTAIlMM, B PE3yIbTaTe KOTOPOTO OOYYArOIIUHCS IOIydacT
OIIEHKY B YETHIPEXOATbHOU MIKAJIE (KOTIUYHOY, «XOPOIIOY, KyTOBIECTBOPUTEIIBHO», «HEYAOBICTBOPUTEIHHOY).
OcHoOBOM 11 ompeneicHUs OICHKM Ha OJK3aMEHaX CIYKHT O0BbEM M YPOBEHb YCBOCHHS CTyICHTAMH
MaTepuana, mpeaycCMOTPEHHOro pabouel mporpaMMoi TUCIUIUINHEI.

HroroBas OLieHKAa YYUTHIBAET COBOKYIIHBIE PE3YJIbTaThl KOHTPOJISI 3HAHMU. DK3aMEH MPOBOJUTCA IO
Oueram B ycTHOU ¢opme B Buje ompoca. Conepikanue Owiera: 1-¢ 3amanue (IpaKTHYECKHE HABBIKH); 2-€
3a/1aHKe (JIEKCHYECKHI BOTIPOC); 3-¢ 3aanue (rpaMMaTHIECKUMA BOIIPOC).

OneHka «OTIUYHOY» CTaBUTCS, €CIIU CTYJEHT INIyOOKO M MPOYHO YCBOWJ BECh MPOTPAMMHBII MaTepua,
HCYEPIBIBAOLIE, TIOCIEI0BATENBHO, TPAMOTHO U JIOTHYECKU CTPOMHO €ro U3J1araer, TECHO YBSI3bIBAET TEOPHIO C
MIPAKTUKOM; UCHONB3YeT JIGKCUYECKUH MaTepHall, COOTBETCTBYIOIIUN TpeOOBaHUAM yueOHOU MpOrpaMMoil mo
TUCHUILTAHE; CIMOoCcO0eH 0e3 OIMOOK OTBETHTh Ha JOIOJHUTENbHBIE BOMPOCHI, TMPU BBHICKA3bIBAHUU Ha
3aIaHHYI0 TEMY HCHOJIb3yeT CIJIOXKHBIE TIpaMMaTHUYe€CKHMEe KOHCTPYKUMU (CIOXKHBIE MPEIOKEHHUS,
WHOUHUTUBHBIE OOOPOTHI U T.M.); HE JIOMYCKaeT TpaMMaTHYEeCKHe OINMOKU, MCKAXKAIOIIUX CMBICH,
oOHapy)XHBaeT yMEHHE CaMOCTOSITeNIbHO 000011aTh M U3JIaraTh MaTepHall, He JOMyCcKasi OMNOOK.

OueHKka «XOpOoILIO0» CTaBUTCS, €CIHM CTYAEHT TBEPIO 3HAET MPOTPAMMHBIN MaTepual, IPaMOTHO U IO
CYILECTBY M3JIAraeT €ro, He JOIYCKAaeT CYLIECTBEHHBIX HETOUHOCTEN B OTBETE HA BONIPOC, MOKET MPABUIBHO
MPUMEHSTH TEOPETUYESCKHUE TMTOJIOKEHUS U BIIaJIeeT HEOOXOIMMBIMU HaBBIKAMHU TPH BBHITIOJIHEHUU MPAKTUYECKUX
3aJaHuH.

OueHka «yJOBIETBOPUTENBHO» CTABUTCS, €CIIM CTYJEHT YCBOMJI TOJIbBKO OCHOBHOW Marepuai, HO He
3HAeT OTACTBHBIX JeTajlel, NOMyCKaeT HETOYHOCTH, HEJIOCTATOYHO MPaBWIbHBIE (OPMYIHPOBKH, HApyIIaeT
MOCJIEIOBATENIBHOCTh B M3JIOKEHUHM NPOTPaMMHOI0 MaTepuaia Y HCHBITHIBAET 3aTPYAHEHHS B BBIIIOJIHEHUU
MPAKTUYECKUX 3aJaHUN.
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OI.[GHKa «HCYHOBJICTBOPUTCIIBHO)» CTABUTCS, €CJIU CTYJACHT HC 3HACT 3HAYUTEIIEHOU YacTH nporpaMmMHOro
Marcepuaia, OOIMYCKACT CYHICCTBCHHBLIC OH_II/IGKI/I, C 6OJILIHI/IMI/I 3aTPYAHCHUAMU BBIINIOJIHACT IMPAKTUYCCKUC
paboTHI.

5. IEPEYEHB OCHOBHOM ¥ IONOTHUTEIbHOM YYEBHOM JINTEPATYPBI,
HEOBXOJUMOI JJISI OCBOEHUSI JMCUMUILIMHBI (MOLY.JIS)

5.1 OcHoBHas1 JInTEpaTypa:

1 JleBuenko, B. B. AHIMiCKUN S3BIK [UISI M3y4YalOIIMX TOCYIApPCTBEHHOE M MYHHUIIUIIAIBHOE
yIpaBiieHue @ y4eOHMK M NPaKTUKyM Ui akajgemudeckoro OakamaBpuata / B. B. JleBuenko, O. B.
MemepsikoBa, E. E. lonranésa. — M. : UsparensctBo IOpaiit, 2017. — 424 c. — Pexum noctyna :
www.biblio-online.ru/book/CFCB014D-DA35-43BA-8706-119A4COFE118

2 HeszopoBa, I'. JI. Aurmumiickuii s3pik. ['pamMmaTtuka : ydeOHOE TOCOOHME JUIsl aKaJeMHUYECKOTO
OakanmaBpuata / I'. JI. Heszoposa, I'. . Hukurtymkuna. — 2-e¢ usn., ucnp. u jgom. — M. : H3garenscTBO
IOpaiit, 2017. — 306 c¢. — Pexum noctyma : www.biblio-online.ru/book/00F5FC4A-34B4-455A-9D05-
S5C6CAEQ734C5

I[J'ISI OCBOCHUA OJUCHUIIJIMHBI WHBAJIHWIAMHW W JIMIHaMW C OT'PaHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTAMHU 3O0POBBA
MMEIOTCSl U3/IaHUSI B DJIGKTPOHHOM BHUJIE B JIEKTPOHHO-OMOMMOTeUHOM cructeme «FOpaiT.

5.2 JlonoHUTEIbHAS JIUTEPATYPA:

1 KpacaBuna, B.B. AHrmiickuii s3bIK : BpeMeHa M MOJaJbHbIE IJIarojsl : ydeb. mocobue
[DnexTponHbIit pecypc] : yued. mocobue — DnekTpoH. naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 140 c. — Pexum
noctyma: https://e.lanbook.com/book/90656

2 Kypsesa, P. . Anrmmiickuii s3pik. Bunmo-Bpemennsie ¢opmsel riarona B 2 4. Yacte 1 : ydyeOHOe
nocobue ms akagemudeckoro Oakanaspuara / P. 1. Kypsiea. — 5-e u3n., ucnp. u gon. — M. : 3garenscTBO
IOpaiit, 2017. — 361 c¢. — Pexum mocryma : Www.biblio-online.ru/book/B06822E5-2563-4E32-A64B-
1C6148655CCE

3 Kypsesa, P. . Anrmmiickuii s3pik. Bunmo-Bpemennbsie ¢opmsel riarona B 2 4. Yacte 2 : ydeOHOe
nmocobue s akagemudeckoro Oakanaspuara / P. U. Kypsiea. — 3-e u3g., ucnp. u gon. — M. : U3garenscTBO
IOpaiit, 2017. — 339 ¢. — Pexum pocryma . Www.biblio-online.ru/book/5673E4B7-1A4C-4BE1-A6B5-
FO1FFB415DD3

4 JlaBpoBa, H.A. Amnrmno-pycckmii cinoBapb. CoBpeMEHHBbIE TEHJIEHIIMH B CJIOBOOOpa30BaHUM.
KonTamuHaHThl [ DJIeKTPOHHBIN pecypc] : cioB. — DnekTpoH. JaH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 208 c¢. —
Pexxum noctyma: https://e.lanbook.com/book/84363

5 Jlanenkos, /[.C. TeopeTndeckuii Kypc aHTJIMMCKOTO S3BIKA: y4e0.-METOJ. MocoOue [DIeKTpOHHBINA
pecypc] : yueb-meroa. mocobue / JI.C. Jlamenkos, O.A. VBanoBa, U.A. EnuceeBa. — DNeKTpoH. AaH. —
Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 151 ¢. — Pexwum mocryna: https://e.lanbook.com/book/97158

6 Hyxnosa, E. E. Aurmuiickuii si3eik. Professional reading: law, economics, management : y4eGHoe
noco6ue ains By30B / E. E. HyxHoBa. — 2-e u3a., ucnp. u gon. — M. : U3garensctBo FOpaiit, 2017. — 149 c.
— Pexxum noctymna : www.biblio-online.ru/book/58011023-AE25-4B27-9DA4-EC19B66B6E63

7 Ilepmmmna, E. 1O. Anrnmiickuii s3bik. [IpakTuueckas rpammaruka B 2 4. Yactp 2. ['marosbabie Gopmbl
U CHUHTaKCHC : yuebHoe mocobue it akanemudeckoro OakamnaBpuata / E. FO. Ilepmmna. — 2-e usn., ucmp. u
non. — M. : U3narensctBo FOpaiit, 2017. — Pexum moctyma : www.biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-
4417-A663-CF071B367A68

8 [Ilepummna, E. 10. Auramiickuii s3pik. [Ipaktnueckas rpammartuka B 2 4. Yacts 1. Mopdomorus :
yuebHoe mocobue i akagemudeckoro OakanmaBpuara / E. 0. Ilepmuna. — 2-e uzn., ucnp. u gon. — M. :
W3znarensctBo Opaiit, 2017. — 200 ¢. — Pexxum moctyma : www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-
4F91-9421-FE831373F812

9 Cunonc, O.B. HoBblil aHTIIO-pYCCKHI CIOBAaph-CIIPABOYHUK. JDKOHOMUKA [DIIEKTpOHHBIN pecypce] :
CIOB.-CIIpaB. — OIEKTpoH. naH. — MockBa : @JIMHTA, 2016. — 712 c¢. — Pexum pgocryna:
https://e.lanbook.com/book/84608
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http://www.biblio-online.ru/book/B06822E5-2563-4E32-A64B-1C6148655CCE
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https://e.lanbook.com/book/84608

10 VBapoB B.UM. AHramiickuii si3bIK A1 SKOHOMHUCTOB : YYEOHHK M MPAKTUKYM ISl aKaJIeMHUYECKOTO
OakanaBpuata / T. A. bapanoBckas [u np.]. — 2-e uzn., nepepad. u gon. — M. : U3zmarensctBo HOpaiit, 2017.
— 377 c. — Pexum nocryna : www.biblio-online.ru/book/D3F778E0-COCD-4B5F-8536-DD0D12816BF2

11 Sxymesa, U. B. [lenoBoii anrmmiickuii si3eik. Introduction into professional english : y4yeOHuk u
NPaKTUKYM JUId akajgeMudyeckoro Oakanaspuata / U. B. fkymesa, O. A. JleMueHkoBa. — 3-€ U311., UCTP. U JIOIL.
— M. : U3parensctBo IOpaiit, 2017. — 221 ¢. — Pexum goctymna : www.biblio-online.ru/book/7889CA96-
AACF-4398-98BA-921FDF10BE90

5.3 llepuoauyeckne U3IaAHUs
Anrnuiickuii s3bik. [lepBoe ceHTsI0ps
Yenosek. Cool1iecTBo. YpaBieHue

6. MIEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJTEKOMMYHUKAIIMOHHOMW CETH
«MHTEPHET», HEOBXOAUMBIX U1 OCBOEHUA JUCHUITJIMHBI (MOAYJIS)

Kaxnplii  oOyuaromuiics B Te4YeHHE BCero nepuofa oOydeHus oOecreyeH WHIWBUyalbHbIM
HEOTPAaHUYEHHBIM JIOCTYIIOM K JJIEKTPOHHOW HMH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHON Cpeie OpraHu3aluu U K
npodeccuoHalbHBIM ~ 0a3aM  JaHHBIX, DJJEKTPOHHBIM 00pa3oBaTelbHBIM pecypcaM, HWHTepHer-caiiTam
CHeHaTN3UPOBAHHBIX BEIOMCTB.

HaumenoBanue caiita Anpec caiita
DnexkrponHas oubmuoreka grebennikon.ru www.grebennikon.ru
basbr nannbix komnanuu «Mcr Beio Muabopmeiitn CepBucus, THK http://dlib.eastview.com
«Jlexropuym» (MunoOpHayku Poccun, JlemapTaMeHT cTpaTpa3BUTHS) http://www.lektorium.tv/
HanmonaneHas siexkTporHas 6nbauoTexa http://m30.pd/
DJCKTPOHHBIN apXuB ToOKyMeHTOB KyoI'Y http://docspace. kubsu.ru

7. METOINWYECKHE YKA3AHUA JUISI OBYYAIOIIAXCS IO OCBOEHHMIO
TACIHATIIAHBI (MOYJIsT)

[Ipu u3ydeHnn TUCHUIUIMHBI UCTIOJIB3YIOTCS ceayouue GopMbl paboThI.

1. JlaGopatopHbie 3aHSTHS, HA KOTOPHIX BBINOJHSIOTCS JIEKCHUECKHE W TpaMMaTHYECKHUE YIPaKHEHHUS,
Kelic-3a1aHusl, MPOBOIUTCS TecTupoBaHue. [Ipu moAroToBke K J1abopaTOPHOMY 3aHATHIO CJIETYET:

- UCTOJIb30BaTh PEKOMEHJOBaHHbIE MPEIO0IaBaTeIsIMU YIeOHUKH U yueOHbIe TOCOOUs - ISl 3aKpEeTICHUS
TEOPETUYECKOT0 MaTepHaa;

- MOJATOTOBUTH JOKJIAJIbI U COOOIIEHUS, pa300paTh MpoOIEMHbIE CUTYAINH;

- pa3o0paTh COBMECTHO C APYTUMU CTyJEHTaMH U OOCYIUTH BOTIPOCHI [0 TEME JIADOPATOPHOTO 3aHIATUS U
T.1.

2. CamocTosTenbHas padoTa, KOTopast SIBJISIETCA OJHUM U3 TJIABHBIX METO/I0B U3YUEHUS AUCIUILTUHBIL.

Lenb camocTosTENEHOM PabOTHI — pacUIUpEeHUEe KPyro3opa M yriryOlieHHue 3HaHW B OOJIACTH TEOPHH U
MIPAKTUKU BOTIPOCOB M3y4aeMOM JUCIUILTHHBIL.

KoHTposnb 3a BBINOJIHEHHEM CaMOCTOSATEIbHONM pPAOOTHI MPOBOAUTCSA MPH H3YYCHHH KaXKIOU TEMBI
JTUCHUIUIMHBI Ha JTa0OpaTOPHBIX 3aHATUSAX. JTO JIEKCUYECKHE U TpaMMaTHYeCKHe YIpPaKHEHUsS, TeCTOBBIC
3aJlaHus, IOJrOTOBKA pedepaTos.

CamocrosTenbHas paboTa CTyJIeHTa B Ipoliecce OCBOCHUS AUCLUIUIMHBI BKIIIOYAET B ce0sl:

— U3Y4YE€HHE OCHOBHOMW U JOTIOJIHUTENBHOU TUTEPATYPHI 1O KYpCY;

— paboTy ¢ AMEKTPOHHBIMU OMOTUOTEYHBIMU CUCTEMAMH,

— U3y4EHHUE MAaTEpUAJIOB IEPUOANYECKON neuaT, IHTEpHET - pecypcos;

— BBIMOJTHEHUE YIIPAXKHEHUH;

— UHIUBUIyaJbHBIC U TPYIIOBbIE KOHCYIbTAINH;

— IOJrOTOBKY K 3a4€Ty, SK3aMEHY.

3. 3auer mo aucuUMIUIMHE. 3aueT caaercs B yCTHOM (opme. IlpeacraBiser coboit CTpyKTypHpOBaHHOE
3aJlaHlie 10 BCEM paszfeliaM JUCUMIUIMHBL. J[1s [OArOTOBKM K 3a4eTry cleAyeT BOCIHOJb30BaThCs
PEKOMEHI0BAaHHBIM MPEMNo/IaBaTeieM YIeOHMKAaMU, METOIMYECKUMH YKa3aHUSIMH K TaO0OPaTOPHBIM 3aHSATUSAM U
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CaMOCTOSITEIIbHOW KOHTPOJIMPYeMO# paloTe CTyaeHTa MO AMCUUIUIMHE, TI0CCapUeM, CBOMMH KOHCHEKTaMH
1a00paTOPHBIX 3aHATHH, BBIITOJIHEHHBIMU CAMOCTOSATEIILHBIMHA PAa0OTaMH.

DK3aMeH TO JUCHHIUIMHE. ODK3aMEH, NPOBOJAIIMICA B YCTHOW (opMe, BKIIOYACT CIEAYIOLIUE
KOMITOHEHTBI:

1. Yrenue u nepeBoi SKOHOMUYECKOTO TEKCTA.

2. Ilepecka3 5KOHOMHYECKOTO TEKCTa Ha 3aJJaHHYIO JIEKCHYECKYIO TEMY.

3. YcTHBIN OTBET Ha 33JJaHHYIO IPAMMaTHUYECKYIO TEMY.
DK3aMeH NpeJCTaBIseT COO0H CTPYKTYpHUPOBAaHHOE 33/1aHUE TT0 BCEM pa3JieaM AUCHUILTUHEI. [ moIroToBKM
K 9K3aMeHY CIIeyeT BOCIIOIb30BATHCS PEKOMEHIOBAHHBIM IPETIoIaBaTeNieM yueOHUKaMu, METOTMIECKUMHU
YKa3aHUSAMHU K JJAOOPATOPHBIM 3aHATHUSAM U CAaMOCTOSITENIbHOM KOHTPOJUPYEMOU paboTe CTyeHTa 110
JUCLMILIMHE, IJI0CCapUeM, CBOMMH KOHCIIEKTaMU J1a00paTOPHBIX 3aHSTUM, BBIIIOJTHEHHBIMU
CaMOCTOSITEJIbHBIMU paboTaMHu.

B ocBoeHMM IUCHUIUIMHBI WHBIMJAMU M JIMLIAMU C OrPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMHU 30POBbS
00JIbIIOE 3HAaUCHHE UMEET MHAMBHUAYaIbHAs yueOHas paboTa (KOHCYIbTAllUN) — IOTIOJHUTEIBLHOE pa3bsiCHEHHUE
yueOHOro MarepHaia.

WuauBuayanbHble KOHCYNbTALMKA IO TPEAMETY SBISIOTCS BaXHBIM (AaKTOPOM, CIOCOOCTBYHOLIUM
UHIUBUAyaIU3alM OOy4eHHs] M YCTAHOBJIEHMIO BOCIMTATEIBHOIO KOHTAaKTa MEXIY IpernojaBaTelieM H
00yyarouMMcsi THBAJIMIOM WUJIU JINLIOM C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 37J0POBbSI.

8. HIEPEYEHb TH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT Ui, UCITOJIb3YEMBIX ITPU
OCYHECTBJEHHUU OBPA30BATEJIBHOI'O NTPOLUHECCA IO JUCHUIIJIMHE (MOYJIIO)

8.1 Ilepeyenb HEOOXOAMMOI0 IPOrPAMMHOI0 00ecIeYeHHUs

— KOMILJIEKC B3aMMOCBSI3aHHBIX IpOrpaMM, MpeIHa3HAYeHHBIX s yhpaBieHus pecypcamu [IK u
OpraHu3allii B3aMMOJIEHCTBHS C IMOJIb30BaTeaeM ormeparnuonnas cuctema Windows XP Pro (morosop Ne77
ADD-223-33-2017 ot 03.11.2017);

— TMakKeT MPUJIOKEHUH ISl BBIMOIHEHHS] OCHOBHBIX 3a/1a4 KOMITbIOTEPHOU 00pabOTKH pa3aMyHbIX TUIIOB
nokymentoB Microsoft Office 2010 (morosop Ne77 AD®-223-D3-2017 ot 03.11.2017);

— mporpamma Juig komriuiekcHod 3amuthl [IK, oObenunstomas B cebe aHTHUBUPYC, AaHTHUIINHOH U
GYHKIMIO  yAaJeHHOTo aaMUHHCTpHpoBanus aHtuBupyc Kaspersky endpoint Security 10 (ITmcemo
AO Jlabopatopus Kacnepckoro Ne 3368 ot 03.08.2016);

— poroBop Ne 128-HK o B3aumHoM cotpyaHuyectBe co CrnpaBoyHo - [louckoBoit Cucremont I'apant ot
19.12.2014 (GeccpouHbIit).

8.2 IlepeyeHb MHGOPMAIHOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

OGyuaronumMcst o6ecriedeH A0CTyI K COBPEMEHHBIM MPOQYECCHOHANBHBIM 0a3aM JIaHHbIX, CIPAaBOYHBIM U
MIOUCKOBBIM CHCTEMAM.

1. CnpaBouno-nipaBoBas cuctema «Koncymnprant ITmrocy (http://www.consultant.ru).

2. DnextponHas 6ubnuoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru)/

9. MATEPHAJIBHO-TEXHHYECKASA BA3A, HEOBXOJUMASA J1JI1 OCYIECTBJIEHUA
OBPA3OBATEJIBHOT'O ITPOLHECCA IO JUCHUIIJIMHE (MOYJIIO)

HaumenoBaHue crienuaibHbIX TOMELEHUN U OcCHaIlEeHHOCTh CHENMAIBHBIX TOMELICHUN 1
MIOMEIIEHUH JUIsl CaMOCTOSITENbHOM paboThl HOMEIIEHUH [l CaMOCTOATENbHOM paboThl
VYuebHas ayUTOpUs JUIs IPOBEICHUS 3aHIATUI MynpTUMEAUWHBIN TPOEKTOP, 3KpaH, KOMIBIOTEPHI,

JIEKIIMOHHOIO TUIIA, 3aHATUA CEMUHAPCKOI0O TUIIA, yueOHast Me0enb, Jocka yueOHast, BEIXO B
I'PYNIIOBBIX U HHAUBUAYAIBHBIX KOHCYIbTALIMM, WHTEepHET, 2JIEeKTPOHHBIE PECYPCHI, JIOKAJIbHAs CETh,
TEKYIIETr0 KOHTPOJIA ¥ MPOMEXYTOUHOH arrectauu | MOV (MHOrO(yHKIIMOHAIBHOE YCTPOHCTBO),
352120, KpacHonapckuii kpai, y4eOHO-HaIJIAIHbIE TOCOOHsI, 0OecTIeyBaroIIe

r. Tuxopenx, yn. OkrsOpbcekas, a. 240, TEMaTU4YECKHE WIUTFOCTPALIUH.

Ne 301
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JIaGopaTopus

352120, KpacHonapckuii kpai,

r. Tuxopenxk, yin. OktsaOpbckasi, 1. 240,
Ne 301

[Tomerenue At CaMOCTOSTENLHOM PabOTHI, C
paboyrMu MeCcTaMu, OCHAIIICHHBIMU
KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOW C MOJKIOYEHUEM K CETH
«MHTepHeT» U oOecrieueHneM HEOTPAHUYEHHOTO
JOCTYIIa B AIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIOHHO-
00pa30BaTEILHYIO CPEAy OpraHU3aIUH JIJIs
KaXKJJOTO 00YJaroIerocs

352120, KpacHonapckuii kpai,

r. Tuxopeux, yn. OxkraOpbckas, 1. 246

Ne 406

[Tomemienue A caMoCTOSTENLHOM paboThl, C
pabourMH MECTaMH, OCHAIICHHBIMHU
KOMITBIOTEPHON TEXHUKOM C MOJKIIOYEHUEM K CETH
«HTEepHET» M 00OecrieueHneM HEOTPAHUYEHHOTO
JOCTYTA B JIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIMOHHO-
00pa3oBaTeNIbHYIO Cpeay OpraHu3aluu JJs
Ka)XJIOTO 00YJaroIierocsi, B COOTBETCTBUHU C
00bEMOM M3yYaeMBbIX AUCITUTLINH

352120, KpacHogapckuii kpai,

r. Tuxopenxk, yn. OxktsaOpbckas, 1. 240,

Ne 36

[Tomemienue A XxpaHeHUS ¥ TPOPUIAKTUYECKOTO
00CITy>)KMBaHUs y4eOHOTO 000PYI0BaAHUS

352120, Kpacnogapckuii kpai,

r. Tuxopenxk, yn. OxkraOpbckas, 1. 246

Ne 99 a

[IepconanbHbBIE KOMIIBIOTEPBL, IPUHTED, BBIXO B
WuTepner, yueOHast MeOenb.

[IepconanbHbBIE KOMIIBIOTEPHL, IPUHTED, BBIXO B
WNurepuer, yueOHas MeOelb.

Cton KOMIBIOTEPHBIH, celid), Mebenb oducHas,
CTEJUIaXXH METAILTHYECKHE.
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